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 Босния и Герцеговина . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Барбалич 
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 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ли Баодун 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мессоне 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Манджив Сингх Пури 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Амьейофори 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кабрал 
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 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Парем 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Дикарло 
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  Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

 Повестка дня утверждается. 
 

Защита гражданских лиц в вооруженном 
конфликте 
 

 Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил процеду-
ры Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Армении, Австралии, Ав-
стрии, Азербайджана, Бангладеш, Ботсваны, Кана-
ды, Чили, Хорватии, Кубы, Италии, Японии, Кении, 
Лихтенштейна, Мексики, Марокко, Нидерландов, 
Никарагуа, Норвегии, Пакистана, Перу, Катара, 
Республики Корея, Словении, Шри-Ланки, Швей-
царии, Сирийской Арабской Республики, Турции, 
Украины, Объединенных Арабских Эмиратов, 
Уругвая и Боливарианской Республики Венесуэла. 

 На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и Координатора чрез-
вычайной помощи г-жу Валери Амос, заместителя 
Генерального секретаря по операциям по поддер-
жанию мира г-на Алена Леруа и г-на Ивана Шима-
новича, помощника Генерального секретаря, офис 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека в 
Нью-Йорке. 

 Также на основании правила 39 временных 
правил процедуры Совета я приглашаю принять 
участие в заседании исполняющего обязанности ру-
ководителя делегации Европейского союза при Ор-
ганизации Объединенных Наций Его Превосходи-
тельство г-на Педро Серрано. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 Я предоставляю слово г-же Валери Амос. 

 Г-жа Амос (говорит по-английски): Сегодня в 
своем выступлении я остановлюсь на насущной не-
обходимости обеспечения более эффективной за-
щиты гражданского населения в ходе боевых дейст-
вий. 

 В результате преднамеренных действий про-
тив гражданских лиц или других случаев вопиюще-
го пренебрежения к их благосостоянию и условиям 

жизни в нарушение норм международного гумани-
тарного права во время военных действий каждую 
неделю сотни людей гибнут и получают ранения, 
увечья и травмы. Происходящие в настоящее время 
в Ливии и Кот-д’Ивуаре события являются послед-
ними примерами, подтверждающими это, однако и 
другие ситуации также требуют нашего внимания. 
Такое изначальное несоблюдение норм права прак-
тически всегда является предвестником дальнейше-
го насилия, страданий и травмирования психики 
гражданских лиц, включая массовые трансгранич-
ные перемещения людей и перемещения людей 
внутри страны. 

 В течение шести месяцев, прошедших после 
моего последнего брифинга (см. S/PV.6427), мы яв-
лялись свидетелями беспрецедентной серии кризи-
сов на Ближнем Востоке и в различных районах Се-
верной Африки и в странах Африки к югу от Саха-
ры. Я обеспокоена уровнем насилием в отношении 
гражданских лиц в Бахрейне, Йемене и, совсем не-
давно, в Сирии и гибелью там людей, а также дру-
гими нарушениями прав человека. В Сирии вызы-
вают тревогу развертывание танков и сообщения об 
обстрелах жилых районов. 

 Особую озабоченность, однако, вызывают 
ухудшение ситуации в Ливии и Кот-д’Ивуаре и пе-
рерастание ее в вооруженный конфликт. Звучат 
серьезные обвинения в нарушении норм, регули-
рующих ведение военных действий в этих двух 
странах. Как я уже вчера докладывала Совету в хо-
де своего брифинга о ситуации в Ливии 
(см. S/PV.6530), гражданские лица продолжают гиб-
нуть и получать ранения в результате боевых дей-
ствий между правительством и оппозиционными 
силами, особенно в Мисурате и в горном районе 
Западный Нафус. В результате неизбирательных ра-
кетных и минометных обстрелов густонаселенных 
районов Мисураты, а также использования снайпе-
ров продолжают гибнуть мирные жители. Источни-
ком обеспокоенности являются также сообщения об 
имеющихся жертвах среди гражданского населения 
в результате воздушных ударов, наносимых коали-
ционными силами. 

 Боевые действия в Мисурате ограничивают 
доступ населения к продовольствию, воде и другим 
предметам первой необходимости. В медицинских 
учреждениях не хватает медикаментов и квалифи-
цированного персонала. Этот факт вызывает осо-
бую тревогу, учитывая непрекращающиеся ожесто-
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ченные бои в городе, а также сообщения о нападе-
ниях на машины скорой помощи, доставляющие 
раненых в эти учреждения. Обстрел и минирование 
порта в Мисурате также препятствуют усилиям по 
доставке столь необходимой помощи и эвакуации 
тех, кто желает уехать, включая больных и раненых. 
Я буду продолжать обращаться ко всем сторонам с 
призывом договориться о временном прекращении 
боевых действий в Мисурате по гуманитарным со-
ображениям для того, чтобы дать возможность всем 
желающим покинуть город, а гуманитарному пер-
соналу провести всестороннюю оценку ситуации и 
увеличить объем поставок помощи. 

 В ноябре в Кот-д’Ивуаре после проведения 
выборов кризис перерос в конфликт, который был 
отмечен ростом масштабов насилия, от которого 
серьезно пострадало гражданское население. Все 
случаи прямых нападений на гражданских лиц, не-
избирательных обстрелов, сексуального насилия и 
нападений на сотрудников гуманитарных организа-
ций и миротворцев были зафиксированы и должны 
быть незамедлительно расследованы. По имею-
щимся оценкам, в западной части Кот-д’Ивуара 
по-прежнему насчитывается 150 000 внутренне пе-
ремещенных лиц, и в ряде стран Западной Африки 
находятся еще 177 500 ивуарийцев, которые зареги-
стрированы в качестве беженцев, в том числе около 
160 000 человек в Либерии, хотя эти цифры меня-
ются, поскольку люди перемещаются туда и обрат-
но через границы. 

 В разгар насилия сотрудники гуманитарных 
организаций сталкивались с огромными трудностя-
ми в плане доступа к нуждающимся лицам в ре-
зультате боевых действий, а также контрольно-
пропускных пунктов и заграждений, установленных 
в Абиджане сторонами в конфликте. Эти контроль-
но-пропускные пункты и заграждения зачастую 
становились местом притеснений и оскорблений 
гуманитарных сотрудников и противодействия их 
работе. Ситуация еще более усугубилась из-за на-
падений на миротворцев Организации Объединен-
ных Наций и краж принадлежащего гуманитарному 
персоналу транспортных средств, оборудования и 
предметов снабжения. Гуманитарные организации 
были вынуждены либо ограничивать свое передви-
жение, либо вообще приостанавливать свою дея-
тельность. Хотя насилие идет на убыль, гуманитар-
ная ситуация остается неустойчивой и наш доступ к 
нуждающемуся населению в Абиджане и в других 

районах по-прежнему затруднен в результате очагов 
нестабильности в связи с актами насилия, совер-
шаемыми членами вооруженных формирований.  

 Из Ливии в последнее время поступают сооб-
щения об использовании правительственными си-
лами в Мисурате кассетных боеприпасов и устано-
вок «Град», помимо более широкого применения 
правительством, а также оппозиционными силами и 
союзниками взрывных устройств в густонаселен-
ных районах. По поступившим сообщениям, только 
во время одного инцидента, имевшего место 
14 апреля, в результате ракетных обстрелов уста-
новками «Град» были убиты более десяти граждан-
ских лиц и получили ранения еще большее число 
людей, стоявших в очереди, чтобы купить хлеб. В 
Кот-д’Ивуаре по крайней мере 25 мирных жителя 
были убиты и еще большее количество лиц получи-
ли ранения во время отдельного инцидента, кото-
рый произошел 17 марта и в ходе которого был об-
стрелян рынок в районе Абобо в городе Абиджан. 

 Применение взрывных устройств влечет за со-
бой незамедлительные и неизбирательные послед-
ствия, убивая и калеча тех, кто оказывается в ра-
диусе взрыва, в том числе мирных жителей, нанося 
повреждения зданиям и инфраструктуре, что созда-
ет препятствия на пути долгосрочного восстановле-
ния и развития. Я хотела бы вновь повторить свой 
призыв к сторонам в конфликте воздерживаться от 
применения такого оружия в густонаселенных рай-
онах. 

 Хотя в последнее время Ливии и Кот-д’Ивуару 
уделяется в прессе первостепенное внимание, в хо-
де других конфликтов продолжают гибнуть и полу-
чать ранения гражданские лица, поскольку стороны 
не выполняют свои обязанности в условиях боевых 
действий. 

 В Сомали гражданские лица по-прежнему 
больше всех страдают от боевых действий между 
боевиками и силами Переходного федерального 
правительства и Африканского союза. По имею-
щимся данным, в 2010 году более 7000 гражданских 
лиц получили огнестрельные ранения в Могади-
шо — это самое большое число жертв среди граж-
данского населения за десять лет. Дети составляют 
20 процентов этого числа. 

 В восточной части Демократической Респуб-
лики Конго конфликт продолжается, при этом име-
ют место прямые нападения на гражданских лиц, 
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совершаемые иностранными и конголезскими воо-
руженными группами. Некоторые элементы нацио-
нальных сил безопасности причастны к этим нару-
шениям. Сексуальное насилие, включая изнасило-
вание, остается определяющей характеристикой 
этого конфликта. В конце 2010 года около 
1,7 миллиона человек продолжали оставаться внут-
реннее перемещенными лицами, причем 1,3 милли-
она из них в провинциях Киву. На северо-востоке 
страны «Армия сопротивления Бога» (ЛРА) 
по-прежнему представляет серьезную угрозу для 
гражданского населения, а также для соседней Цен-
тральноафриканской Республики и южной части 
Судана. В течение первого квартала этого года 
107 нападений ЛРА, которые обычно включают 
убийства, изнасилования, избиения и похищения 
гражданских лиц, были зарегистрированы во всех 
трех странах. 

 В южной части Судана после периода относи-
тельной стабильности во время проведения рефе-
рендума в январе этого года сейчас ситуация в об-
ласти безопасности резко ухудшилась. По сообще-
ниям, в результате межобщинных конфликтов и 
столкновений между Народно-освободительной ар-
мией Судана (НОАС) и проявляющими все боль-
шую активность вооруженными группами были 
убиты более 1100 человек, причем большинство из 
них составляли гражданские лица, и перемещены 
свыше 116 000 человек. По поступившим данным, 
военнослужащие НОАС совершали нападения на 
мирных жителей и вели по ним беспорядочную 
стрельбу, а также сжигали и грабили их дома. По 
имеющимся оценкам, в Дарфуре в течение первых 
трех месяцев этого года боевые действия между 
правительственными силами и силами повстанцев 
по-прежнему оставались главным источником не-
стабильности и перемещения дополнительно 
70 000 человек. 

 В Колумбии гражданские лица продолжают 
страдать в результате вооруженного конфликта и 
действий, совершаемых в основном партизанскими 
группами и новыми вооруженными группами, кото-
рые появились после демобилизации. Эти группы 
продолжают использовать противопехотные мины и 
самодельные взрывные устройства, в результате че-
го более 150 гражданских лиц были убиты или по-
лучили ранения в 2010 году. В результате нападе-
ний на воинские части, расположенные в домах и 
школах и вблизи них, были убиты и получили ране-

ния мирные жители. По оценкам правительства, бо-
лее 111 000 человек были насильственно перемеще-
ны в прошлом году из-за конфликта, в результате 
чего общее число внутренне перемещенных лиц 
выросло до 3,6 миллиона человек. 

 В марте и апреле этого года произошла эска-
лация насилия в Газе и на юге Израиля, в результате 
чего один израильский ребенок погиб и трое изра-
ильтян получили ранения. 15 палестинских граж-
данских лиц, в том числе шестеро детей, были уби-
ты и 104 ранены, 37 из них — дети. 

 В Афганистане в 2010 году свыше 7000 граж-
данских лиц были убиты или ранены; по сравнению 
с 2009 годом этот показатель увеличился на 
19 процентов. Как сообщается, ответственность за 
гибель и ранения свыше 5000 из этих людей несут 
антиправительственные элементы. В ходе военных 
операций проправительственных сил пострадали 
около 800 гражданских лиц. В результате использо-
вания самодельных взрывных устройств и актов, 
совершаемых террористами-смертниками в районах 
проживания гражданского населения, продолжают 
гибнуть и получать ранения большое число мирных 
жителей. Заявление Талибана от 1 мая о начале ве-
сеннего наступления вызывает серьезное беспокой-
ство.  

 В последнем докладе созданная Генеральным 
секретарем Группа экспертов по установлению от-
ветственности в Шри-Ланке говорится о том, что 
число гражданских лиц, погибших на последних 
этапах конфликта, вероятно, составит 40 000 чело-
век и что имеются убедительные заявления о нару-
шениях норм гуманитарного права и прав человека 
обеими сторонами в конфликте. Некоторые из этих 
нарушений, возможно, представляют собой воен-
ные преступления и преступления против человеч-
ности. В соответствии с нормами международного 
права необходимо расследовать подобные обвине-
ния соответствующим образом.  

 Когда речь заходит о защите гражданского на-
селения в условиях ведения военных действий, кар-
тина представляется мрачной. В отсутствие реши-
тельных усилий со стороны участников конфликта 
соблюдать закон она такой и останется. Существу-
ют четкие и обязательные правила ведения военных 
действий. Что отсутствует, так это желание сторон в 
конфликте соблюдать эти правила и обеспечивать 
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их соблюдение, в частности, посредством энергич-
ного привлечения к ответственности.  

 Повышение ответственности за соблюдение 
норм международного права, особенно в условиях 
ведения военных действий, является первой из пяти 
основных задач, сформулированных в двух послед-
них докладах Генерального секретаря о защите 
гражданских лиц (S/2010/579 и S/2009/277). Как яс-
но следует из этих докладов, помимо главной от-
ветственности, которая лежит на самих сторонах в 
конфликте, у Генерального секретаря также есть 
обязанность по содействию соблюдения права, 
во-первых, применяя все доступные способы для 
того, чтобы осудить нарушения и напомнить сторо-
нам об их обязанностях и потребовать их выполне-
ния; во-вторых, применяя адресные санкции в от-
ношении руководства сторон, регулярно нарушаю-
щих свои обязательства уважать права мирного на-
селения; и, в-третьих, принимая меры по повыше-
нию ответственности, в том числе путем учрежде-
ния комиссий по изучению обстоятельств и уста-
новлению фактов в ситуациях, когда имеются осно-
вания подозревать серьезные нарушения, для опре-
деления виновных и предания их суду на нацио-
нальном уровне или для передачи ситуации на рас-
смотрение Международного уголовного суда.  

 Реагирование Совета на кризисные ситуации в 
Ливии и Кот-д’Ивуаре вызвало вопросы, на которые 
необходимо дать ответ. Во-первых, в плане обеспе-
чения последовательности подхода резолюция 1970 
(2011) по Ливии с точностью следовала курсом, на-
меченным Генеральным секретарем в докладах, о 
которых я только что говорила. Совет осудил нару-
шения, потребовал соблюдения норм права, ввел 
эмбарго на поставки вооружений и адресные санк-
ции и передал ситуацию на рассмотрение Между-
народного уголовного суда. Есть основания пола-
гать, что последняя акция, в частности, побудила 
некоторых руководителей Ливии задуматься о сво-
ем участии в насилии и впоследствии выйти из пра-
вительства. Не вполне понятно, привело ли введе-
ние аналогичных мер в отношении Кот-д’Ивуара, 
причем на более ранней стадии кризиса, к анало-
гичным действиям влиятельных лиц и предотвра-
щению дальнейшего ухудшения ситуации.  

 Принятие резолюции 1973 (2011) по Ливии и 
санкционирование применения силы, а в дальней-
шем и само ее применение, равно как и других мер 
для защиты гражданского населения, предотвратило 

гибель и увечья многих гражданских лиц. В то же 
время оно вызвало опасения в связи с возможно-
стью подрыва всей программы защиты гражданско-
го населения и ее роли в обеспечении основы для 
действий в условиях кризисов в будущем. Помимо 
скрупулезного соблюдения норм международного 
гуманитарного права, осуществление решения Со-
вета должно быть ограничено исключительно обес-
печением и укреплением защиты гражданского на-
селения.  

 События последних нескольких месяцев стали 
наглядным напоминанием о фундаментальном и 
неизменном значении программы Совета по защите 
гражданского населения. Кроме того, они высвети-
ли необходимость обеспечить претворение содер-
жащихся в ней обязательств, выраженных в пяти 
тематических резолюциях о защите гражданского 
населения и в памятной записке 
(см. S/PRST/2010/25), в согласованные действия 
Совета в ответ на нарушения норм права, подобные 
тем, которые мы наблюдаем в Кот-д’Ивуаре и Ли-
вии, Афганистане, Демократической Республике 
Конго и Сомали.  

 Требование соблюдения закона и обеспечение 
выполнения этого требования посредством адрес-
ных санкций — критически важные действия, кото-
рые Совет может предпринимать в интересах укре-
пления уважения права. Кроме того, Совет призван 
также играть ключевую роль в обеспечении под-
линной ответственности за серьезные нарушения, 
отсутствие которой скорее поощряет, нежели сдер-
живает нарушителей. В своем подходе Совет дол-
жен быть единым и последовательным, рассматри-
вая все ситуации, требующие внимания и действий.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-жу Амос за ее брифинг.  

 Слово предоставляется г-ну Алену Леруа. 

 Г-н Леруа (говорит по-французски): Я хотел 
бы поблагодарить Совет Безопасности за эту воз-
можность проинформировать его о последних уси-
лиях Департамента операций по поддержанию мира 
в целях улучшения защиты гражданского населения 
в рамках семи операций по поддержанию мира, 
имеющих соответствующие мандаты, которым еже-
дневно приходится реагировать на постоянно воз-
никающие вызовы. Со времени последнего обсуж-
дения этого вопроса в Совете 22 ноября 2010 года 
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(см. S/PV.6427) произошел ряд значительных собы-
тий.  

 Разумеется, мы всегда поддерживали регуляр-
ный диалог с государствами-членами по этому во-
просу и в частности, со Специальным комитетом по 
операциям по поддержанию мира, так называемым 
Комитетом тридцати четырех. В этом году Комитет 
провел несколько полезных и глубоких прений по 
этому вопросу. Мы разработали стратегические 
рамки по защите гражданского населения, преду-
сматривающие проведение политического процесса 
для защиты населения, защиту от физического на-
силия и создание условий на средне- и долгосроч-
ную перспективу, в которых права и безопасность 
гражданских лиц были бы надежно защищены. Ко-
митет тридцати четырех подвел итоги достигнуто-
го, в частности, в плане подготовки персонала, под-
держки миссий в разработке стратегий по защите 
гражданского населения и определения ресурсов и 
потенциалов, необходимых для выполнения по за-
щите гражданского населения. Нам настоятельно 
рекомендовали продолжать работу с миссиями в це-
лях более эффективного исполнения наших манда-
тов, в частности, улучшая координацию как в Цен-
тральных учреждениях, так и на местах, и оценивая 
полезность таких средств, как контрольные показа-
тели, для отслеживания прогресса, достигнутого в 
области защиты гражданского населения.  

 В отношении непосредственного обеспечения 
физической защиты миротворческими операциями, 
представляется важным отметить обеспокоенность 
в связи с отношениями между миссиями и прини-
мающими правительствами в отношении защиты 
гражданского населения, выраженную некоторыми 
государствами-членами в ходе обсуждений в Коми-
тете. Эта обеспокоенность связана с тем, что защи-
та гражданского населения является в первую оче-
редь обязанностью правительств, а также с тем 
фактом, что миротворческие операции находятся на 
местах для того, чтобы помогать властям прини-
мающей страны в этом вопросе. Департамент опе-
раций по поддержанию мира постоянно повторяет, 
что мандаты Совета Безопасности по защите граж-
данского населения не подменяют выполнения су-
веренных обязанностей. Защита гражданского насе-
ления является и будет являться и впредь, прежде 
всего, обязанностью правительства принимающей 
страны. Позвольте мне в связи с этим привести не-
сколько примеров.  

 В Кот-д’Ивуре, как Совету известно, Операция 
Организации Объединенных Наций применила же-
сткие положения резолюции 1975 (2011), для чего 
потребовалось задействование всех необходимых 
средств для предотвращения применения тяжелых 
вооружений против гражданского населения. Как и 
прежде, Миссия продолжает выполнять свой четкий 
мандат по защите гражданских лиц. 

 В Демократической Республике Конго Миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции продолжает совершенствовать свои методы по-
вседневного обеспечения дополнительной и уси-
ленной защиты гражданского населения с помощью 
своих временных баз, своих знаменитых объеди-
ненных групп защиты, своих представителей по 
связи с различными группами населения и многих 
других средств. В прошедшем месяце Миссия до-
билась определенного успеха в борьбе с безнака-
занностью для тех, совершает акты насилия в от-
ношении гражданского населения.  

 Аналогичные усилия предпринимаются во 
всех других миссиях, имеющих мандаты по защите 
гражданского населения, а именно в Либерии, Гаи-
ти, Ливане, Южном Судане и, разумеется, в Дарфу-
ре. Что касается последнего, то члены, возможно, 
обратили внимание на то, что в последнее время 
был улучшен доступ гуманитарных работников в 
район Джебел Марра. 

(говорит по-английски) 

 Планируя роль Организации Объединенных 
Наций в Южном Судане, мы отмечаем, что защита 
гражданского населения станет важной составляю-
щей поддержки государственной власти. Учитывая, 
что главной задачей является укрепление молодого 
правительства Южного Судана, с тем чтобы оно 
смогло взять на себя и выполнять свои суверенные 
обязанности, и принимая во внимание требование о 
защите гражданского населения в условиях все еще 
неустойчивой обстановки в плане безопасности, мы 
рассматриваем вопрос о том, каким образом преем-
ник Миссии Организации Объединенных Наций в 
Судане сможет обеспечить необходимую поддержку 
на этом решающем этапе. 

 Потенциальная роль Миссии по защите граж-
данского населения заключается не в том, чтобы 
подменить правительство Южного Судана в выпол-
нении его обязанностей в этом отношении, а в том, 
чтобы оказать ему помощь в деле защиты граждан-
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ского населения в тех случаях, когда оно само де-
лать это не в состоянии. В этой связи критически 
важную роль призваны сыграть многие элементы, 
включая гражданских миротворцев. Мы рассчиты-
ваем на членов Совета Безопасности и на другие 
государства-члены в плане обеспечения того, чтобы 
миссия-преемник МООНВС имела адекватный по-
тенциал — среди прочего, с точки зрения мобиль-
ности и инженерно-технического обеспечения — 
для выполнения этого важного мандата. 

 Поддержка принимающих правительств в деле 
защиты их гражданского населения в период сразу 
же после окончания конфликта — это, как все мы 
знаем, чрезвычайно сложная задача. Со своей сто-
роны, мы тесно взаимодействуем с нашими мис-
сиями, а также с государствами-членами, которые 
предоставляют им воинские и полицейские контин-
генты, в целях улучшения взаимопонимания, а так-
же выполнения мандатов по защите гражданских 
лиц. В связи с этим мы уже завершили подготовку 
руководства по оказанию миссиям поддержки в 
разработке комплексных стратегий защиты граж-
данских лиц, разработали учебные модули по защи-
те гражданских лиц в различных обстоятельствах и 
в ближайшее время приступим к проведению со 
странами, предоставляющими воинские и полицей-
ские контингенты, консультаций по подробной таб-
лице, в которой будут указаны ресурсы и потенци-
ал, необходимые для выполнения мандатов по за-
щите гражданских лиц. Мы будем осуществлять 
дополнительные инициативы для обеспечения того, 
чтобы эта работа вылилась в более эффективную 
защиту в тех районах, где мы действуем.  

 Эти усилия должны дополняться устойчивой 
политической поддержкой со стороны Совета. За-
щита гражданских лиц в рамках операций Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира 
зачастую осуществляется в чрезвычайно трудных 
условиях, во многих случаях в невероятно сложной 
политической обстановке. В конечном счете, зало-
гом защиты гражданских лиц являются стабильные 
политические итоги, и роль Совета Безопасности в 
обеспечении того, чтобы стороны продолжали сле-
довать на пути мира, всегда крайне важна. Безус-
ловно, столь же важна роль Совета и в оказании 
нам помощи, с тем чтобы у нас был надлежащий и 
адекватный потенциал для осуществления такого 
мандата. Неизменная поддержка со стороны Совета 
в этих ситуациях — это обязательное условие для 

выполнения возложенных на нас задач и улучшения 
жизни гражданского населения, которое мы призва-
ны поддерживать.  

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Леруа за брифинг. 

 Слово имеет г-н Шимонович. 

 Г-н Шимонович (говорит по-английски): Я 
признателен за эту возможность выступить в Сове-
те Безопасности от имени Верховного комиссара по 
правам человека по вопросу об обеспечении более 
эффективной защиты гражданских лиц в условиях 
вооруженного конфликта. С тех пор как этот вопрос 
обсуждался в Совете в последний раз в ноябре 
2010 года, драматическое развитие событий на 
Ближнем Востоке, в Северной Африке и в 
Кот-д’Ивуаре четко продемонстрировало, что отказ 
в осуществлении прав человека, включая граждан-
ские, культурные, экономические, политические и 
социальные права, есть первопричина возникнове-
ния раздоров, беспорядков, насилия и, в конечном 
итоге, вооруженного конфликта. Защита прав чело-
века предотвращает конфликты, а привлечение к 
ответственности за нарушения прав человека раз-
рывает круг насилия.  

 Позвольте мне для начала остановиться на 
трех ситуациях, где нет развернутых миротворче-
ских миссий Организации Объединенных Наций, но 
где существует непосредственная угроза жизни лю-
дей или необходимость установления ответственно-
сти за нарушения прав человека.  

 Первая ситуация — это ситуация в Ливии. 
Обеспокоенность по поводу безопасности граждан-
ских лиц в Ливии подтолкнула Совет санкциониро-
вать все необходимые меры для защиты граждан-
ских лиц и передать эту ситуацию в Международ-
ный уголовный суд. Для того чтобы свести к мини-
муму число жертв среди гражданского населения, 
крайне важно, чтобы все стороны в конфликте вы-
полняли свои обязательства и ограничивали своим 
действия нанесение ударов исключительно по во-
енным целям.  

 В рамках соответствующих усилий по уста-
новлению ответственности Совет по правам чело-
века учредил международную комиссию по рассле-
дованию предполагаемых нарушений международ-
ных норм в области прав человека. При поддержке 
секретариата, руководимого Управлением Верхов-
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ного комиссара по правам человека (УВКПЧ), ко-
миссия по расследованию недавно провела рассле-
дования в Ливии, Египте и Тунисе. В следующем 
месяце Комиссия представит свой доклад Совету по 
правам человека. 

 В Сирии мы должны не допустить, чтобы про-
должающееся жестокое подавление массовых акций 
протеста ввергло страну в полномасштабный воо-
руженный конфликт. По просьбе Совета по правам 
человека наше Управление готовится направить в 
Сирию миссию для расследования предполагаемых 
нарушений международных норм в области прав 
человека. Предварительный доклад будет представ-
лен Совету по правам человека в июне, а оконча-
тельные выводы — в сентябре.  

 В контексте борьбы с безнаказанностью мы 
также приветствуем недавнюю публикацию доклада 
Группы экспертов Генерального секретаря об ответ-
ственности в Шри-Ланке, где делается вывод о том, 
что имеются достоверные данные, свидетельст-
вующие о разнообразных серьезных нарушениях 
норм международного права, совершенных как си-
лами правительства Шри-Ланки, так и силами ор-
ганизации «Тигры освобождения Тамил-Илама» на 
завершающих этапах конфликта. Мы настоятельно 
призываем правительство осуществить рекомендо-
ванные Группой меры для оказания помощи жерт-
вам и содействия долгосрочному примирению. Мы 
полностью поддерживаем рекомендацию об учреж-
дении международного механизма для мониторинга 
национальных расследований и проведения собст-
венных расследований, по мере необходимости. 

 Сейчас я хотел бы коротко упомянуть о ряде 
других вызывающих озабоченность ситуаций, где 
уже развернуты миссии Организации Объединен-
ных Наций, санкционированные Советом, но где 
гражданским лицам по-прежнему угрожает опас-
ность и где вопрос об ответственности за наруше-
ния прав человека требует внимания.  

 Во-первых, это ситуация в Кот-д’Ивуаре, где 
нас по-прежнему тревожат сообщения о периодиче-
ски возникающих боевых столкновениях между 
ополченцами, поддерживающими Гбагбо, и Респуб-
ликанскими силами, а также о связанных с ними 
жертвах среди гражданского населения, в том числе 
в районе Йопугон, в Абиджане, где в пятницу со-
трудники подразделения по правам человека в со-
ставе Операции Организации Объединенных Наций 

в Кот-д’Ивуаре обнаружили в нескольких местах 
массовых захоронений 68 тел погибших. Прави-
тельство президента Уаттары должно в срочном 
порядке принять меры для восстановления верхо-
венства права на всей территории Кот-д’Ивуара и 
провести расследование и обеспечить судебное 
преследование всех, кто несет ответственность за 
недавние и продолжающиеся нарушения, независи-
мо от политической принадлежности этих лиц. 

 Учрежденная Советом по правам человека 
международная комиссия по расследованию в 
Кот-д’Ивуаре прибыла в страну 4 мая. Она проведет 
на месте расследования на всей территории 
Кот-д’Ивуара и в соседних странах и в июне пред-
ставит свои выводы Совету по правам человека. 
УВКПЧ учредило секретариат в помощь членам 
комиссии, в состав которого входят сотрудники на-
шего Управления, Канцелярии Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по вопросу о де-
тях и вооруженных конфликтах и структуры 
«ООН — женщины». В соответствии с просьбой, 
содержащейся в резолюции 1975 (2011) Совета 
Безопасности, доклад комиссии по расследованию 
будет препровожден Совету. 

 Эти меры по обеспечению ответственности 
должны сопровождаться дальнейшими усилиями по 
примирению. Президент Уаттара обратился к 
УВКПЧ с просьбой проконсультировать его прави-
тельство по вопросу об учреждении комиссии по 
установлению истины и примирению, и мы под-
держиваем контакты в этом направлении.  

 В Демократической Республике Конго в разви-
тие недавнего обзорного доклада правительство го-
товится к учреждению специальной палаты для 
расследования серьезных нарушений международ-
ного права, включая массовые убийства, сексуаль-
ное насилие и перемещение людей, и для судебного 
преследования виновных. Однако, как мы недавно 
обсуждали с министром юстиции, необходимо вне-
сти поправки в существующий законопроект, чтобы 
гарантировать наличие достаточного международ-
ного компонента и обеспечить независимость и це-
лостность процесса.  

 Позвольте мне сейчас остановиться еще на 
двух ситуациях в преддверии предстоящей миссии 
Совета Безопасности. Что касается Сомали, то на-
стоятельно необходимо определить пути укрепле-
ния защиты гражданских лиц в чрезвычайно опас-
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ной обстановке, в том числе путем наращивания 
потенциала уже развернутых на местах миротвор-
ческих сил. Что же касается Южного Судана, то при 
определении нового мандата следует учитывать 
подробную информацию о положении в области 
прав человека во всех частях страны. Не менее 
важно использовать жесткие формулировки в от-
ношении защиты и поощрения прав человека.  

 В заключение позвольте сказать следующее. В 
последние годы почти все комплексные миротвор-
ческие миссии включают а себя правозащитный 
компонент, что надлежащим образом отражает на-
шу общую убежденность в том, что поддержание 
мира и безопасности зависит от соблюдения прав 
человека. Эту позитивную тенденцию следует про-
должить. Правозащитные компоненты содействуют 
защите гражданских лиц различными способами, в 
том числе путем мониторинга, подготовки докладов 
для общественности и наращивания потенциала на-
циональных властей в деле более надежного соблю-
дения прав человека и укрепления верховенства 
права. Что касается сексуального насилия, то мас-
штабы проблемы требуют дополнительных усилий. 
В соответствии с духом и буквой резолюций 1888 
(2009) и 1960 (2010) Совета Безопасности УВКПЧ 
обсуждает со всеми соответствующими партнерами 
Организации Объединенных Наций возможность 
направления в состав правозащитных компонентов 
советников по вопросам защиты женщин. 

 Наконец, я хотел бы поблагодарить Совет 
Безопасности за его оперативные и решительные 
шаги, которые направлены на усиление защиты 
гражданских лиц и обеспечение ответственности и 
которые, несомненно, содействуют предотвраще-
нию новых нарушений прав человека и норм меж-
дународного гуманитарного права. Всякий раз, ко-
гда Совет учреждает или продлевает мандат миро-
творческой миссии, ему необходимо учитывать по-
ложение дел в области прав человека. УВКПЧ гото-
во предоставлять такую информацию через различ-
ные механизмы Совета Безопасности, прежде всего 
через его неофициальную Группу экспертов по во-
просам защиты гражданских лиц. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Шимоновича за брифинг. 

 С учетом большого числа делегаций, заявив-
ших о своем желании выступить на сегодняшнем 
заседании, я хотел бы призвать всех ораторов гово-

рить лаконично, а полные тексты своих выступле-
ний распространить в письменном виде. Я хотел бы 
напомнить всем выступающим, что краткость часто 
идет рука об руку с ясностью. 

 Теперь я предоставляю слово членам Совета.  

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Прежде всего, я хотел бы побла-
годарить заместителя Генерального секретаря 
г-жу Амос, заместителя Генерального секретаря 
г-на Леруа и помощника Генерального секретаря 
г-на Шимоновича за то, что сегодня они поделились 
с Советом своими мыслями.  

 Задача защиты гражданских лиц приобрела в 
последние месяцы дополнительную значимость на 
фоне по-прежнему находящихся в центре внимания 
мирового сообщества тревожных событий в области 
безопасности и сообщений о совершаемых в ряде 
стран нарушениях прав человека. Такое положение 
дел требует от Организации Объединенных Наций и 
всего международного сообщества принятия реши-
тельных мер. Со временем необходимо будет про-
вести тщательное расследование совершенных на-
рушений и привлечь всех виновных к ответствен-
ности за их деяния.  

 Соединенное Королевство во многом разделя-
ет озабоченность, которая прозвучала в ходе сего-
дняшних брифингов. Что касается Ливии, то тут со-
вершенно очевидна настоятельная необходимость 
принятия соответствующих мер для обеспечения 
защиты гражданского населения. Режим Кадафи 
по-прежнему применяет грубую силу в отношении 
гражданского населения Ливии. Соединенное Коро-
левство неизменно и четко заявляет, что принимае-
мые коалиционными силами меры имеют целью 
обеспечить защиту гражданского населения Ливии 
на местах. Эти меры принимаются на основе резо-
люции 1973 (2011) Совета Безопасности, которая 
заложила для них правовую базу и четко разрешает 
применять силу для защиты гражданских лиц. Мы 
внимательно следим за тем, чтобы наши действия 
соответствовали резолюциям Совета Безопасности 
и нашим другим международным обязательствам и 
чтобы они были направлены исключительно на за-
щиту гражданских лиц и уменьшение числа жертв 
среди гражданского населения.  

 В этом году Соединенное Королевство под-
держало резолюции Совета Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека в отношении 
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Ливии и Кот-д’Ивуара, на основании которых были 
учреждены комиссии по расследованию сообщений 
о нарушениях прав человека в этих двух странах. 
Мы считаем, что все нарушения прав человека, со-
вершенные в этих странах, должны быть тщательно 
расследованы, а виновные в них привлечены к от-
ветственности.  

 Все стороны в том или ином конфликте обяза-
ны соблюдать международное гуманитарное право 
и предоставлять гуманитарным организациям дос-
туп к пострадавшим мирным гражданам. В 
Кот-д’Ивуаре Соединенное Королевство решитель-
но поддерживает твердую позицию Операции Ор-
ганизации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
(ОООНКИ) и ее подход к выполнению своего ман-
дата по предотвращению использования тяжелого 
оружия и по защите гражданских лиц в период по-
следнего кризиса. Мы считаем, что ОООНКИ пред-
приняла новаторский шаг, когда повысила уровень 
своей ответственности за защиту гражданского на-
селения, и сделала это, разумеется, с разрешения и 
при поддержке Совета Безопасности.  

 Несмотря на все усилия, которые правительст-
во Сирии прилагает, чтобы воспрепятствовать сред-
ствам массовой информации в освещении происхо-
дящих в этой стране событий, мы стали свидетеля-
ми неоднократных и преднамеренных нападений на 
гражданских лиц и использования танков и другого 
тяжелого вооружения против мирных демонстран-
тов. Соединенное Королевство решительно осужда-
ет насилие со стороны сирийских сил безопасности 
по отношению к гражданским лицам, которые вы-
ражают свое мнение в мирных протестах. Мы при-
ветствуем резолюцию, которую Совет по правам 
человека принял на своей шестнадцатой специаль-
ной сессии и которая недвусмысленно осуждает 
применение сирийскими властями смертоносного 
насилия в отношении мирных демонстрантов.  

 Разрешите мне вкратце коснуться некоторых 
вопросов, которым мировые средства массовой ин-
формации уже не уделяют столь пристального вни-
мания.  

 Мы приветствуем доклад Группы экспертов 
Организации Объединенных Наций по Шри-Ланке 
и проведенное этой Группой тщательное расследо-
вание сообщений о нарушениях международного 
гуманитарного права и норм в области права чело-
века обеими сторонами в период военного конфлик-

та, который закончился в мае 2009 года. Мы наде-
емся, что правительство Шри-Ланки конструктивно 
откликнется на содержащиеся в этом докладе реко-
мендации, с учетом тех страданий, которые выпали 
на долю гражданского населения во время этого 
конфликта, а также необходимости налаживания 
процесса национального примирения.  

 Если говорить о Бирме, то Соединенное Коро-
левство глубоко обеспокоено сообщениями о напа-
дениях, которые бирманская армия совершает на 
гражданских лиц в районах проживания этнических 
меньшинств. Мы призываем армию Бирмы и этни-
ческие военизированные формирования делать все 
возможное для защиты гражданского населения и 
привлечения к ответственности виновных в нару-
шениях прав человека гражданских лиц.  

 Нам нужно удвоить наши усилия по обеспече-
нию беспрепятственного гуманитарного доступа. 
Мы знаем, что ограничения на такой доступ и напа-
дения на гуманитарных работников являются двумя 
самыми крупными проблемами, препятствующими 
оказанию гуманитарной помощи в XXI веке. К со-
жалению, в целом ряде районов, от Ливии до Суда-
на и от Сирии до Кот-д’Ивуара, доступ гуманитар-
ных организаций к наиболее уязвимым группам на-
селения затруднен, в результате чего гибли и про-
должают гибнуть люди.  

 В заключение я хотел бы отдать дань уважения 
миротворцам Организации Объединенных Наций, 
на которых возложена задача оказывать содействие 
с обеспечении защиты уязвимых гражданских лиц 
во всем мире. Я уверен, что все, кто сегодня при-
сутствует здесь, поддержат меня в выражении им 
нашей благодарности за их неустанные усилия.  

 Г-н Чуркин (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, мы признательны г-же Амос, 
г-ну Леруа и г-ну Шимоновичу за их выступления. 

 Проблематика защиты гражданских лиц зани-
мает видное место в повестке дня Совета Безопас-
ности. Мы приветствуем регулярное обсуждение 
данной темы, а также пристальное внимание к раз-
личным аспектам проблемы защиты гражданских 
лиц при создании и продлении страновых мандатов. 
Считаем также полезной недавнюю инициативу 
Бразилии по проведению консультаций по всем 
«защитным» вопросам в повестке дня Совета. Как 
представляется, это способствует выработке все-
объемлющего подхода к проблеме защиты граждан-
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ских лиц со стороны Совета Безопасности, а также 
ведет к устранению дублирования в работе различ-
ных структур Секретариата. 

 Несмотря на все предпринимаемые меры по 
защите гражданского населения, тысячи людей 
по-прежнему гибнут в ходе конфликтов. При этом 
большинство жертв среди мирных граждан — дети, 
женщины и пожилые — те, кого принято считать 
уязвимыми группами. В последнее время наше 
внимание приковано к ряду страновых ситуаций, в 
которых проблема защиты гражданских лиц имеет 
особую остроту. Речь идет прежде всего об Афгани-
стане, Ливии и Кот-д’Ивуаре. 

 Мы решительно осуждаем как преднамерен-
ные нападения на гражданских лиц, так и их гибель 
в результате неизбирательного или непропорцио-
нального применения силы, что является грубым 
нарушением международного гуманитарного права. 
Выступаем за тщательное расследование соответст-
вующих инцидентов и наказание виновных. 

 Это касается и деятельности частных охран-
ных предприятий, которые нередко нарушают права 
гражданского населения. B соответствии с нормами 
международного права ответственность за действия 
таких структур несут нанимающие их государства. 
B этой связи мы приветствуем недавнее решение 
Совета ООН по правам человека относительно раз-
работки проекта международно-правового доку-
мента по правозащитным аспектам деятельности 
такого рода охранных предприятий. 

 Безусловно, правительства вовлеченных в 
конфликт государств несут основную ответствен-
ность по защите проживающего на их территории 
населения. Вместе с тем, все стороны в вооружен-
ном конфликте отвечают за безопасность граждан-
ских лиц. Деятельность же международного сооб-
щества должна содействовать национальным уси-
лиям в этой сфере. При этом осуществление соот-
ветствующих международных мер, особенно сило-
вого характера, возможно только с санкции Совета 
Безопасности, в строгом соответствии с Уставом 
ООН и в рамках, определенных соответствующими 
решениями Совета. 

 B свете неоднозначного опыта защиты граж-
данского населения в ходе миротворческих опера-
ций, санкционированных Советом Безопасности 
ООН, полагаем необходимым вновь четко подтвер-
дить недопустимость того, чтобы миротворцы ООН 

при выполнении своего мандата оказывались втяну-
тыми в вооруженный конфликт и фактически ста-
новились на сторону одного из его участников. 

 Благородная цель защиты гражданских лиц не 
должна компрометироваться попытками решить па-
раллельно какие-либо не имеющие к этому отноше-
ние задачи. В этой связи разделяем озабоченность, 
высказанную сегодня г-жой Амос в контексте ли-
вийской ситуации. Заявления представителей коа-
лиции о следовании резолюции 1973 (2011) все 
больше вступают в конфликт с реальностью.  

 B заключение хотели бы затронуть еще одну 
важную, на наш взгляд, проблему. Как представля-
ется, защита гражданских лиц является актуальной 
не только в период острой фазы вооруженного кон-
фликта. Вслед за прекращением активных боевых 
действий наступает этап политического урегулиро-
вания и миростроительства. Нередко в этот период 
мирное население становится жертвой отдельных 
вооруженных группировок, мародеров, еще не ра-
зоружившихся формирований. B этой связи считаем 
крайне важным избегать появления своеобразных 
«вакуума безопасности» в течение переходного пе-
риода от вооруженного конфликта к мирострои-
тельству. 

 Обеспечение безопасности населения в миро-
строительный период ложится в первую очередь на 
соответствующее государство. Задача ООН — ока-
зать самую активную поддержку в становлении 
правоохранительных структур для противодействия 
преступности. 

 Г-н Манджив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Г-н Председатель, я хотел бы побла-
годарить Вас за организацию этих прений, посвя-
щенных защите гражданских лиц, что, с нашей точ-
ки зрения, очень своевременно и актуально. Я хотел 
бы поблагодарить Департамент операций по под-
держанию мира (ДОПМ), заместителя Генерального 
секретаря Валери Амос и помощника Генерального 
секретаря Ивана Шимоновича за их полезные бри-
финги и заявления. Действительно, на мой взгляд, 
само присутствие здесь представителей этих трех 
органов Организации Объединенных Наций дает 
нам возможность провести наши обсуждения и 
прения в надлежащем контексте. 

 Индия неизменно придерживается мнения о 
том, что первостепенная обязанность каждого госу-
дарства — это защита своего населения. В действи-
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тельности, одно из основных положений Конститу-
ции Индии предусматривает, что право на жизнь 
является одним из основополагающих прав всех 
граждан, ущемление которых недопустимо даже в 
чрезвычайных ситуациях.  

 Индия проявляет свою приверженность осу-
ществлению этого права также на международном 
уровне. Индия предоставляет больше сил для опе-
раций по поддержанию мира, чем любое другое го-
сударство-член. Наши вооруженные силы и поли-
цейские находятся на переднем крае усилий по пре-
творению заявлений Совета в практические дела. 
Они защищали гражданское население задолго до 
того, как этот термин стал широко использоваться в 
Совете. Более пяти десятилетий назад индийские 
военнослужащие защищали гражданское население 
Конго в рамках миссии Организации Объединенных 
Наций. Мы продолжаем и сегодня вносить свой 
вклад в ДРК и в других странах, где действуют мис-
сии Организации Объединенных Наций. 

 Мы неизменно находились и находимся в 
авангарде многих операций Организации Объеди-
ненных Наций там, где существует угроза для гра-
жданских лиц. Сегодня у нас есть женское сформи-
рованное полицейское подразделение — первое та-
кое подразделение, состоящие полностью из жен-
щин, — которое действует в составе Миссии Орга-
низации Объединенных Наций в Либерии. Таким 
образом, у Индии, сидящей за этим столом, есть 
опыт в деле реальной защиты гражданских лиц в 
миротворческих миссиях, который является уни-
кальным по своей актуальности, разнообразию и 
глубине. 

 Мы также активно участвовали в прениях 
нормотворческого характера в Совете и Генераль-
ной Ассамблее по вопросам защиты. В духе этой 
традиции конструктивного участия на семинаре, ко-
торый недавно состоялся в Дели, применялся нова-
торский подход к использованию оперативного 
опыта миротворцев в усилиях по дальнейшему раз-
витию этой повестки дня. Я очень рад, что наш кол-
лега из ДОПМ присутствовал на этом семинаре в 
Дели.  

 В последнее время Совет уделял огромное 
внимание вопросам защиты, он принял ряд резолю-
ций и заявлений по защите гражданских лиц и свя-
занным вопросам насилия в отношении женщин и 
детей в ситуациях вооруженного конфликта. Вклю-

чив эти вопросы в круг тем, касающихся междуна-
родного мира и безопасности, Совет поместил их 
непосредственно в центр урегулирования конфлик-
тов и повестки дня в области миростроительства. В 
ряде конфликтных ситуаций внимание — вследст-
вие этого особого акцента — было смещено с апро-
бированных и испытанных методов посредничества 
и переговоров, которые являются основными эле-
ментами урегулирования конфликтов.  

 При применении в качестве основы действий 
Совета Безопасности усилия по защите граждан-
ских лиц должны осуществляться на основе соблю-
дения основополагающих положений Устава Орга-
низации Объединенных Наций, включая суверени-
тет и целостность государств-членов. Любое реше-
ние по вмешательству, связанное с политическими 
мотивами, отвлекает от этих благородных принци-
пов и его надлежит избегать. Ответ международно-
го сообщества должен также соизмеряться с угро-
зой, включать в себя применение соответствующих 
методов и предусматривать адекватные ресурсы. 

 Важно, чтобы принцип защиты гражданских 
лиц применялся на основе единообразия. В ситуа-
ции конфликта все стороны должны его придержи-
ваться. Мы должны также четко дать понять, что 
Организация Объединенных Наций имеет мандат на 
вмешательство только в ситуациях, когда есть угро-
за международному миру и безопасности. Любое 
такое решение Совета о вмешательстве должно 
опираться на авторитетную и достоверную инфор-
мацию, что, в свою очередь, требует более значи-
тельных объемов информации, когда Совет вплот-
ную занимается ситуацией.   

 В этом контексте я не могу не задать следую-
щий вопрос: quis custodiet ipsos custodies? Кто же 
будет сторожить самих сторожей? Есть весьма ощу-
тимое чувство неловкости в отношении того, как 
гуманитарный императив защиты гражданских лиц 
интерпретируют для фактических действий на мес-
тах. 

 Позвольте мне сейчас перейти к вопросу о за-
щите гражданских лиц в ходе миротворческих мис-
сий. С точки зрения нашей делегации, центральный 
вопрос осуществления повестки дня в области за-
щиты — это вопрос о ресурсах. Ресурсов, которые 
предоставляют на проведение нынешних операций 
по поддержанию мира для достижения поставлен-
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ных перед ними амбициозных целей, просто не хва-
тает.  

 Важно также, чтобы ожидания в отношении 
деятельности миротворцев были реалистичными и 
были основаны на учете многочисленных рестрик-
тивных факторов в плане ресурсов, в условиях дей-
ствия которых они функционируют. Например, в 
Миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Демократической Республике Конго 
один миротворец приходится на территорию пло-
щадью 1500 квадратных километров. Миссии не 
хватает ресурсов, чтобы позволить действующему 
личному составу миротворцев продвинуться и раз-
вернуться в районах операций. То, как эти миссии 
заставляют действовать в условиях очень скудных 
бюджетов и постоянно просят прилагать еще боль-
ше усилий при меньшем объеме средств, не сулит 
ничего хорошего. Все усилия Совета по продвиже-
нию вперед повестки дня в области защиты не да-
дут никаких результатов, если не будет заполнен 
этот пробел в ресурсах.  

 В заключение наша делегация хотела бы под-
черкнуть, что сила — что далеко не единственный 
способ защиты гражданского населения. Она долж-
на быть последним средством и применяться только 
тогда, когда все дипломатические и политические 
усилия себя исчерпают. Не может быть подмены 
национальной воле и национальным усилиям в соз-
дании условий, в которых гражданское население 
находилось бы в безопасности. Усилия Совета и 
международного сообщества должны быть направ-
лены на оказание помощи национальным властям в 
наращивании этих потенциалов. Это единственный 
устойчивый метод защиты гражданского населения, 
потому что, как я сказал в начале своего выступле-
ния, первостепенная обязанность каждого государ-
ства — это защита своего гражданского населения. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Мы благодарим Францию как Председателя за 
проведение сегодняшних важных прений. Мы при-
знательны заместителям Генерального секретаря 
Валери Амос и Алену Леруа, а также помощнику 
Генерального секретаря Ивану Шимоновичу за их 
выступления. Мы приветствуем предоставленную 
Совету возможность провести обмен мнениям с 
широким членским составом Организации по 
трансформации механизма защиты гражданского 
населения за последние несколько месяцев. 

 Защита гражданских лиц в условиях воору-
женного конфликта — одна из самых важных задач 
нашего времени. В Совете Безопасности и на дру-
гих форумах Бразилия стремится внести свой вклад 
в усилия Организации Объединенных Наций на 
этом направлении. В феврале этого года в ходе вы-
полнения Бразилией обязанностей Председателя 
Совета Безопасности мы провели заседание, по-
священное рассмотрению всех аспектов повестки 
дня в области защиты (см. S/PV.6479). 

 Защита гражданских лиц является гуманитар-
ным императивом. Это отдельная концепция, кото-
рую нельзя смешивать или объединять с угрозами 
международному миру и безопасности, как преду-
смотрено в Уставе, или обязанностью по защите. 
Мы должны избегать чрезмерно широких трактовок 
защиты гражданских лиц, что могло бы увязать ее с 
усугублением конфликтов, поставить под сомнение 
беспристрастность Организации Объединенных 
Наций или создать преставление о том, что она ис-
пользуется как прикрытие для вмешательства или 
изменения режима. В этой связи мы должны обес-
печить, чтобы все усилия по защите гражданских 
лиц строго соответствовали Уставу и опирались на 
энергичное и неизбирательное применение между-
народного гуманитарного права.  

 Защита гражданских лиц должна осуществ-
ляться по возможности с помощью мирных и пре-
вентивных средств. Они включают в себя диалог с 
местным населением, соблюдение норм междуна-
родного гуманитарного права, координацию дея-
тельности гуманитарных субъектов и тщательный 
мониторинг и отчетность. В некоторых ситуациях, 
возможно, надлежит применить силу для защиты 
гражданских лиц. Однако применение силы должно 
быть всегда последним средством. Мы должны про-
являть особую осторожность и добиваться, чтобы 
наши действия гасили пламя конфликта, а не разду-
вали его. 

 Когда Совет санкционирует применение силы, 
как это было в случае с Ливией, мы должны сами 
придерживаться высоких стандартов. Совет несет 
ответственность за обеспечение осуществления 
своих резолюций. Силу надо применять со всей ос-
торожностью, с должным соблюдением принципа 
пропорциональности и в строгом соответствии с 
положениями мандата. Применение силы для защи-
ты гражданских лиц отнюдь не означает отмены 
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международного права, а только подчеркивает не-
обходимость его строгого соблюдения.  

 Кроме того, подобно тому, как миротворцы 
должны быть подотчетными за свои действия и 
упущения в плане защиты, государства-члены 
должны также четко разъяснить, как они выполня-
ют мандат, вверенный им Советом. Применение си-
лы миротворцами для защиты гражданских лиц 
должно также осуществляться предельно сдержан-
ным образом. Это необходимо для того, чтобы «го-
лубые каски» не воспринимались в качестве участ-
ников конфликта. Нельзя, чтобы у людей складыва-
лось такое впечатление; это крайне важно для даль-
нейшего успеха деятельности по поддержанию ми-
ра. Вера в беспристрастность Организации является 
непременным условием ее конструктивного вклада 
в надежное политическое урегулирование конфлик-
тов, что и является конечной целью действий Орга-
низации Объединенных Наций по поддержанию 
мира.  

 Защита гражданских лиц — это один из наи-
более важных путей достижения Организацией 
своих конечных целей, изложенных в Уставе. Орга-
низация Объединенных Наций добилась больших 
успехов в этой области: как в Совете, так и в других 
форумах. В дальнейшем мы должны продолжать 
совершенствовать повестку дня в области защиты, 
сосредоточивая внимание на пяти основных зада-
чах, поставленных Генеральным секретарем в 
2009 году.  

 Бразилия поддерживает согласованный, неиз-
бирательный подход к обеспечению защиты граж-
данских лиц во всем мире. В Совете, в Генеральной 
Ассамблее и на местах мы по-прежнему преиспол-
нены решимости искать решения непростых про-
блем в области защиты.  

 Г-н Барбалич (Босния и Герцеговина) (гово-
рит по-английски): Я благодарю Вас, г-н Пред-
седатель, за организацию этих важных прений. Я 
хотел бы выразить признательность заместителю 
Генерального секретаря Амос, заместителю Гене-
рального секретаря Леруа и помощнику Генераль-
ного секретаря Ивану Шимоновичу за их важную, 
незаменимую работу и, разумеется, за их ту ценную 
информацию, которую они довели до сведения уча-
стников сегодняшнего заседания. 

 Проблеме защиты гражданских лиц в воору-
женном конфликте Босния и Герцеговина придает 

огромное значение. К сожалению, в отчетный пери-
од во многих странах происходило ухудшение си-
туации и продолжались серьезные и постоянные 
нарушения международного гуманитарного права и 
норм в области прав человека, включая системати-
ческое насилие в отношении гражданского населе-
ния. Гражданские лица по-прежнему очень часто 
становятся объектами нападений и жестокостей в 
ходе вооруженных действий, а также жертвами на-
рушений прав человека, в частности изнасилований 
и других проявлений сексуального насилия. При-
скорбная и неприемлемая реальность нашего вре-
мени заключается в том, что гражданские лица ос-
таются главной мишенью вооруженных нападений 
и что на их долю приходится большая доля жертв в 
ходе конфликтов.  

 К сожалению, в 2010 году и в первом квартале 
2011 года мы наблюдали неуклонный и существен-
ный рост числа жертв среди гражданского населе-
ния в целом ряде стран, включая Афганистан, Ирак, 
Сомали, Кот-д’Ивуар и Ливию. Разумеется, это да-
леко не полный перечень. Босния и Герцеговина 
решительно осуждает такое насилие и считает его 
возмутительным и неприемлемым. 

 В ответ на некоторые нарушения, происхо-
дившие в самое последнее время, Совет Безопасно-
сти предпринял конкретные шаги для защиты граж-
данского населения, первым из которых было при-
нятие резолюции 1973 (2011), санкционировавшей 
любые необходимые меры по защите гражданского 
населения в Ливии; вторым шагом было принятие 
резолюции 1975 (2011), которая ввела санкции в от-
ношении бывшего ивауарийского президента Лора-
на Гбагбо и его окружения и уполномочила Опера-
цию Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) предотвращать примене-
ние тяжелых вооружений против гражданского на-
селения. 

 Если говорить о ситуации в Ливии, то у нас 
вызывают серьезную озабоченность содержащиеся 
в последнем докладе Прокурора Международного 
уголовного суда упоминания о серьезных наруше-
ниях международного гуманитарного права и прав 
человека в этой стране. Мы самым решительным 
образом осуждаем артиллерийские обстрелы граж-
данских объектов и снайперский огонь, который от-
крывается по гражданским лицам. В связи с этим 
мы подтверждаем, что полное осуществление резо-
люций 1970 (2011) и 1973 (2011) является чрезвы-
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чайно важным и что обязательства, вытекающие из 
этих резолюций, не являются факультативными.  

 Что касается ситуации в Кот-д’Ивуаре, то мы 
также подтверждаем свою глубокую озабоченность 
в связи с сообщениями о серьезных нарушениях 
прав человека и о несоразмерном применении силы. 
У нас вызывает тревогу ухудшающаяся гуманитар-
ная ситуация в стране, где, согласно сообщениям, 
более миллиона человек стали внутренними пере-
мещенными лицами и более 100 000 человек были 
вынуждены бежать из страны и искать убежища в 
Либерии. Мы настоятельно призываем междуна-
родное сообщество активизировать свои усилия и 
обеспечить предоставление столь необходимой гу-
манитарной помощи. Утверждения о существова-
нии в стране массовых захоронений вызывают тре-
вогу и должны быть расследованы. Мы осуждаем 
использование сексуального насилия как средства 
для достижения политических целей и приветству-
ем решение Совета по правам человека учредить 
независимую международную комиссию по рассле-
дованию. 

 Мы настоятельно призываем всех участников 
вооруженного конфликта полностью соблюдать 
свои обязательства по международному гуманитар-
ному праву, касающиеся защиты гражданского на-
селения в вооруженном конфликте. Мы особо под-
черкиваем необходимость вести борьбу с безнака-
занностью лиц, совершающих насилие в отношении 
гражданского населения. Борьба с безнаказанно-
стью является неотъемлемым элементом защиты 
гражданского населения, о которой нельзя говорить 
всерьез, если не обеспечено судебное преследова-
ние лиц, виновных в совершении тяжких преступ-
лений. Санкции и другие адресные меры играют 
большую роль в общих усилиях, равно как и ини-
циативы, направленные на улучшение ситуации с 
соблюдением законности негосударственными воо-
руженными группами. Совет Безопасности должен 
использовать любую возможность для того, чтобы 
все поняли, что преступления в отношении граж-
данского населения недопустимы и что все винов-
ные в серьезных нарушениях прав человека и меж-
дународного гуманитарного права будут преданы 
суду.  

 Конфликты остаются главной причиной уве-
личения числа беженцев и внутренне перемещен-
ных лиц. В связи с этим у нас вызывает глубокую 
озабоченность небезопасный и очень часто затруд-

ненный гуманитарный доступ к населению, затро-
нутому конфликтом. У нас также вызывают тревогу 
нападения на гуманитарный персонал, которые сле-
дует решительно осудить. Мы считаем, что Совет 
Безопасности должен применять более последова-
тельный и всеобъемлющий подход к устранению 
препятствий на пути гуманитарного доступа и дол-
жен обеспечивать ответственность в случае во-
пиющего отказа в доступе.  

 Проблемы, с которыми сталкивается Совет 
применительно к защите гражданских лиц, требуют 
более активного международного сотрудничества и 
более эффективной координации между Советом и 
другими органами и учреждениями Организации 
Объединенных Наций. В связи с этим необходимы 
дополнительные усилия для предотвращения кон-
фликтов и их возобновления и для поощрения соз-
дания систем раннего предупреждения и эффектив-
ных мер реагирования на ситуации, которые пред-
ставляют конкретную угрозу для гражданского на-
селения. Хотя главная ответственность за защиту 
гражданского населения возложена на государства и 
участников вооруженного конфликта, Организация 
Объединенных Наций, с ее систематическим подхо-
дом к защите гражданского населения, должна на-
ходиться, и находится, на острие глобальных уси-
лий.  

 Мы считаем, что необходима более исчерпы-
вающая и более подробная информация о защите 
гражданских лиц в контексте конкретных стран. 
Необходимо улучшить оценку прогресса, достигае-
мого в осуществлении миротворческих мандатов, 
связанных с защитой гражданских лиц. Мы под-
держиваем содержащиеся в последнем докладе ре-
комендации Генерального секретаря в отношении 
систематического применения памятной записки о 
защите гражданских лиц и активного использова-
ния неофициальной группы экспертов Совета Безо-
пасности по вопросам защиты гражданского насе-
ления при обсуждении мандатов в области поддер-
жания мира и других мандатов миссий. 

 В заключение, я хотел бы подчеркнуть, что 
Босния и Герцеговина придает первостепенное зна-
чение защите гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте. 

 Г-н Кабрал (Португалия) (говорит по-англий-
ски): Я присоединяюсь к предыдущим ораторам и 
благодарю всех, кто выступал сегодня с брифинга-
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ми, а также Вас, г-н Председатель, — за организа-
цию этих своевременных прений. 

 В последние месяцы гражданские лица под-
вергаются нападениям в целом ряде районов мира. 
Гражданские лица по-прежнему составляют боль-
шинство среди жертв конфликтов. Они не только 
испытывают на себе последствия конфликтов, но и 
зачастую преднамеренно избираются различными 
сторонами в качестве объектов для нападений. 
Женщины очень часто подвергаются сексуальному 
насилию, которое используется в качестве средства 
ведения войны. Очень часто убивают или калечат 
детей; их также часто используют в вооруженных 
конфликтах. Широкомасштабные нарушения прав 
человека и международного гуманитарного права 
во время войны усиливают нестабильность, разжи-
гают насилие и конфликт.  

 Португалия осуждает любые нападения на 
гражданских лиц: в Ливии; в Кот-д’Ивуаре; в Демо-
кратической Республике Конго, где «Армия сопро-
тивления Бога» регулярно совершает нападения на 
деревни; в Афганистане и в Ираке, где оружие и 
взрывные устройства причиняют столько страданий 
гражданскому населению; в Сирии, где ожесточен-
ное насилие привело к гибели более 500 человек и 
ранениям тысяч людей.  

 Опыт прошлых ситуаций, таких как ситуации 
в Руанде или в Сребренице, подтверждает, что Со-
вет Безопасности должен уделять постоянное вни-
мание тяжелой участи гражданского населения в 
условиях кризиса и что он должен предпринимать 
незамедлительные действия, когда происходят 
огульные нападения на гражданских лиц. Если су-
ществует угроза для гражданского населения, Ор-
ганизация Объединенных Наций и, в частности, 
Совет Безопасности должны на нее реагировать.  

 Мы должны признать, что в целом Совет 
Безопасности уделяет больше внимания проблемам, 
связанным с защитой гражданских лиц. Совет име-
ет в своем распоряжении необходимые норматив-
ные рамки и инструменты, которые должны эффек-
тивно и подотчетно определять его действия в этой 
области. Был учрежден ряд миссий по поддержа-
нию мира, наделенных эффективными мандатами в 
области защиты. Департаментом операций по под-
держанию мира были организованы специальные 
учебные курсы, для того чтобы усилить понимание 
концепции защиты гражданских лиц. Были разрабо-

таны местные стратегии и меры по улучшению 
взаимодействия с общинами, и все эти средства 
оказали серьезное влияние на усиление защиты 
гражданского населения. 

 В своем докладе, представленном Совету в но-
ябре прошлого года (S/2010/579), Генеральный сек-
ретарь указал на необходимость изыскания новых и 
передовых методов урегулирования конкретных си-
туаций, которые не включены в повестку дня. Мы 
полностью согласны с этим. Когда речь заходила о 
защите гражданских лиц, мы находили творческие 
подходы для того, чтобы довести данный вопрос до 
сведения этого органа и принять соответствующие 
меры. Резолюции 1970 (2011) и 1973 (2011), пожа-
луй, являются наиболее яркими примерами опера-
тивного реагирования Совета на ситуацию, которая 
формально не включена в его повестку дня, но в ко-
торой жертвами становятся гражданские лица. Од-
нако многое еще можно сделать — и более после-
довательно — для того, чтобы эффективно напра-
вить политические сигналы, задействовав такие 
имеющиеся в распоряжении Совета инструменты, 
как заявления для прессы, заявления Председателя, 
резолюции, брифинги и консультации. 

 Действительно, мы должны быть реалистами. 
Предотвращение конфликтов всегда является самым 
эффективным способом защиты гражданских лиц. 
Поэтому достоверная информация систем раннего 
предупреждения об угрозах для  гражданского на-
селения имеет решающее значение. Превентивные 
меры являются основными элементами резолюции 
1894 (2009) и важными основными компонентами 
ответственности за защиту. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть важность практических и весьма 
эффективных превентивных мер, которые в настоя-
щее время осуществляются в ряде миротворческих 
миссий, с тем чтобы обеспечить своевременное 
принятие таких мер, как, например, «горячие» те-
лефонные линии. Однако могут быть разработаны и 
другие меры, в том числе для поддержки усилий 
гражданского населения по обеспечению собствен-
ной защиты посредством информационно-просве-
тительских программ и программ подготовки, при 
этом привлекая к участию государственные органы 
власти, которые несут главную ответственность за 
защиту. 

 Другой аспект, который имеет решающее зна-
чение и который был справедливо рассмотрен в 
докладе Генерального секретаря, это — необходи-
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мость повышения ответственности за нарушения 
гуманитарного права и стандартов в области прав 
человека. Борьба с безнаказанностью либо посред-
ством деятельности таких международных институ-
тов, как Международный уголовный суд, либо на-
циональных учреждений является сдерживающим 
фактором на национальном, региональном и меж-
дународном уровне и основным инструментом пре-
дотвращения новых нарушений. В этой связи Пор-
тугалия хотела бы еще раз подчеркнуть важную 
роль Международного уголовного суда в борьбе с 
безнаказанностью за самые серьезные преступле-
ния и призывает сделать все возможное для содей-
ствия присоединению всех государств к Римскому 
статуту. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть важную 
роль, которую играет Совет по правам человека в 
борьбе с безнаказанностью. Две международных 
комиссии по расследованию — в отношении 
Кот-д’Ивуара и Ливии — были недавно направлены 
для расследования нарушений прав человека, уста-
новления фактов и обстоятельств этих нарушений 
и, по возможности, для определения виновных с 
целью вынесения рекомендаций, в частности, в от-
ношении мер по повышению ответственности. Еще 
одна миссия по установлению фактов в скором вре-
мени будет направлена в Сирию с той же целью. 
Совету, безусловно, принесет пользу работа этих 
миссий, которая, как мы надеемся, будет способст-
вовать не только повышению ответственности, но и 
мирному урегулированию нынешних кризисов. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что хо-
рошо информированный Совет также лучше подго-
товлен к принятию эффективных мер; отсюда выте-
кает необходимость предоставления в режиме ре-
ального времени информации об угрозах для граж-
данского населения. При наличии на раннем этапе 
достаточно достоверной информации Совет сможет 
более эффективно использовать превентивную ди-
пломатию для оказания влияния на стороны в кон-
фликте в целях соблюдения ими норм международ-
ного права и принятия на себя конкретных обяза-
тельств в отношении гражданского населения. Те-
перь настало время для нахождения нами путей по-
лучения такой информации и обеспечения того, 
чтобы Совет Безопасности действовал последова-
тельно и решительно, направляя политический сиг-
нал и требуя незамедлительного соблюдения норм 
международного гуманитарного права для защиты 

всех гражданских лиц — женщин, мужчин и де-
тей, — которые являются непосредственной мише-
нью или же случайными жертвами конфликта. 

 Г-жа Дикарло (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Я хотела бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря Амос, за-
местителя Генерального секретаря Леруа и помощ-
ника Генерального секретаря Шимоновича за вы-
сказанные им сегодня ценные замечания. 

 Прежде всего я хотела бы отметить работу Ор-
ганизации Объединенных Наций и мужественных 
набранных на местах и международных сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, начиная с 
миротворцев и заканчивая гуманитарными сотруд-
никами, которые, рискуя своей жизнью, защищают 
находящееся в опасности гражданское население. 
Мы не должны недооценивать стоящие перед ними 
задачи. Слишком большое число режимов 
по-прежнему стремится использовать безжалост-
ную и неизбирательную силу в населенных рай-
онах, а некоторые из них преднамеренно совершают 
нападения на гражданские объекты, сотрудников 
гуманитарных организаций и журналистов. 

 В ноябре прошлого года Совет обсуждал во-
прос о путях развития и совершенствования мето-
дов защиты гражданского населения (см. 
S/PV.6427). Буквально несколько недель спустя мир 
стал свидетелем проявления необыкновенного му-
жества жителями стран Северной Африки и Ближ-
него Востока, которые обрели голос и потребовали 
того, чтобы их услышали. Многие вышли на улицы, 
с тем чтобы осуществить свои права на выражение 
мнений, несмотря на порой жестокие попытки ре-
прессий. 

 17 марта Совет действовал решительно, чтобы 
защитить ни в чем не повинных гражданских лиц в 
Ливии (см. S/PV.6498). В ответ на просьбы ливий-
ского народа и Лиги арабских государств Совет 
Безопасности санкционировал использование всех 
необходимых мер для защиты гражданского насе-
ления и гражданских районов, которые являлись 
объектами нападения со стороны полковника Кад-
дафи, его разведки и сил безопасности, а также его 
наемников. Эта новая резолюция (резолюция 1973 
(2011)) последовала за единогласным принятием 
резолюции 1970 (2011), в которой содержалось ре-
шение о передаче вопроса о ситуации в Ливии Про-
курору Международного уголовного суда. В резо-
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люции 1970 (2011) подчеркивалось значение, кото-
рое международное сообщество придает обеспече-
нию того, чтобы лица, ответственные за широко 
распространенную практику систематических на-
падений на ливийцев, были привлечены к суду. 

 Международное сообщество должно сохра-
нить единство в том, что касается приверженности 
защите гражданских лиц и гражданских населен-
ных районов, находящихся под угрозой нападения, 
прекращению насилия в отношении ливийского на-
рода и отстаиванию всеобщих прав, которые мы все 
разделяем. Коалиция НАТО действует в рамках 
мандата, предусмотренного резолюцией 1973 
(2011), с целью введения эмбарго на поставки ору-
жия, установления бесполетной зоны и осуществ-
ления миссии по защите гражданского населения. 
НАТО делает все возможное для того, чтобы избе-
жать жертв среди гражданского населения. 

 В Сирии мы обеспокоены продолжающими 
поступать сообщениями о ничем не оправданном 
насилии в отношении безоружных демонстрантов. 
Поэтому мы приветствуем миссию Управления 
Верховного комиссара по правам человека для рас-
следования предполагаемых нарушений междуна-
родных стандартов в области прав человека. Мы 
призываем правительство Сирии разрешить журна-
листам и наблюдателям за соблюдением прав чело-
века самостоятельно осуществлять проверку собы-
тий на местах, в том числе сообщений о неизбира-
тельных нападениях сирийских сил на населенные 
пункты. 

 Мы могли убедиться в достижении реального 
прогресса в усилиях по защите гражданских лиц, 
однако в Дарфуре и в других регионах мы 
по-прежнему сталкиваемся с серьезными пробле-
мами. Позвольте мне остановиться на трех ключе-
вых областях, в которых Совет играет ведущую 
роль: совершенствование деятельности миссий по 
поддержанию мира, обеспечение доступа к гумани-
тарной помощи в условиях вооруженных конфлик-
тов и обеспечение подотчетности. 

 Во-первых, что касается роли по поддержанию 
мира, то давайте рассмотрим недавний кризис в 
Кот-д’Ивуаре. Совет Безопасности последовательно 
реагировал на эскалацию насилия в этой стране, на-
стоятельно призывая миротворческие силы Органи-
зации Объединенных Наций к выполнению в пол-
ном объеме своего мандата по защите гражданских 

лиц, находящихся под угрозой нападения, что при-
вело к принятию резолюции 1975 (2011). Операция 
Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
приняла решительные меры по нейтрализации уг-
розы применения тяжелого оружия. Мы знаем, что 
в результате принятия этих мер удалось спасли 
жизнь многих людей благодаря обнаружению круп-
ных тайников с оружием в Абиджане и вокруг него. 

 Под руководством государств-членов в со-
трудничестве с Секретариатом был достигнут про-
гресс в деле улучшения инструментов, руководства 
и расширения мобилизации ресурсов, с тем чтобы 
помочь миссиям Организации Объединенных На-
ций выявлять и устранять угрозы, которым подвер-
гается население в зонах конфликта. Мы должны 
продолжать изучать накопленный опыт и оказывать 
более эффективную поддержку миссиям, в том чис-
ле прилагать более напряженные усилия по борьбе 
с сексуальным и гендерным насилием. В таких 
сложных условиях, как Демократическая Республи-
ка Конго, Организация Объединенных Наций раз-
работала для всех миссий стратегии защиты, вклю-
чая назначение сотрудников по связи с общинами и 
создание совместных групп для улучшения защиты 
гражданских лиц. Мы приветствуем эти усилия. 

 Во-вторых, мы должны продолжать содейст-
вовать обеспечению гуманитарного доступа к рай-
онам вооруженных конфликтов. Гуманитарный пер-
сонал в различных регионах мира слишком часто 
работает в опасных условиях и не имеет доступа к 
уязвимым группам населения. Все чаще поступают 
сообщения о попытках запугать сотрудников гума-
нитарных организаций, воспрепятствовать их пере-
движению и даже непосредственного нападения на 
них. В Дарфуре усилия гуманитарных организаций, 
направленные на получение постоянного доступа к 
нуждающимся лицам, наталкиваются в настоящее 
время на введенные правительством ограничения 
на передвижение, особенно в районах, где Судан-
ские вооруженные силы принимают участие в во-
енных действиях или осуществляют воздушные 
бомбардировки. Мы должны удвоить наши усилия и 
устранить возникающие на пути обеспечения гума-
нитарного доступа препятствия, а также привлечь к 
ответственности лиц, которые чинят эти препятст-
вия. 

 И наконец, подотчетность по-прежнему имеет 
принципиальное значение для осуществления эф-
фективного и транспарентного процесса примире-
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ния после того, как смолкнут орудия. В недавнем 
докладе Группы экспертов, созданной для оказания 
Генеральному секретарю консультативных услуг по 
Шри-Ланке, содержатся утверждения о ряде нару-
шений норм международного гуманитарного права 
и стандартов в области прав человека на завер-
шающей стадии конфликта, которые, возможно, 
привели к гибели вплоть до 40 000 гражданских 
лиц. Мы настоятельно призываем правительство 
Шри-Ланки конструктивно отреагировать на этот 
доклад. Подотчетность и примирение неразрывно 
связаны между собой. Интересам Шри-Ланки будут 
отвечать конкретные шаги по обеспечению спра-
ведливости, подотчетности, прав человека и прими-
рения. 

 У нас есть сейчас возможность преобразовать 
появившуюся недавно у Совета Безопасности го-
товность к сотрудничеству по вопросам защиты 
гражданского населения в устойчивое улучшение 
нашей деятельности по реагированию на кризисы. 
Мы должны воспользоваться ею ради всех нас и ра-
ди тех ни в чем не повинных мужчин, женщин и де-
тей, которые рассчитывают на наши коллективные 
действия по их защите. 

 Г-н Осорио (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Тема наших сегодняшних обсуждений требует 
от нас всерьез задуматься об обязанностях государ-
ства и международного сообщества по обеспечению 
защиты гражданского населения в условиях воору-
женных конфликтов, включенных в повестку дня 
Совета Безопасности, а также о средствах решения 
этой задачи. Брифинги и анализы, представленные 
заместителем Генерального секретаря Амос, замес-
тителем Генерального секретаря Леруа и помощни-
ком Генерального секретаря Шимоновичем, весьма 
наглядно освещают данный вопрос. Не следует за-
бывать, что в последнее десятилетие Совет Безо-
пасности неоднократно обращался к вопросу о за-
щите гражданского населения. В связи с этим я хо-
тел бы подчеркнуть те концепции, которые отраже-
ны в резолюциях 1265 (1999) и 1674 (2006), а также 
в последующих резолюциях и заявлениях Предсе-
дателя.  

 Нынешние обстоятельства требуют, чтобы в 
интересах обеспечения законности и легитимности 
действий, которые органы Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе Совет Безопасности, 
предпринимают для урегулирования кризисов, они 
разрабатывались в соответствии с нормами между-

народного права. Мы считаем, что это наилучший 
способ гарантировать устойчивость решений в тех 
ситуациях, когда Совет обязан действовать. Защита 
гражданского населения в ситуациях, включенных в 
повестку дня Совета, — это дело, которое требует 
от нас решимости принимать конкретные меры, по-
добные тем, что принимаются в последние месяцы. 
Так, например, в случае Кот-д’Ивуара мандат миро-
творческой Миссии, учрежденной Советом Безо-
пасности, конкретно предусматривает возможность 
применения Миссией любых необходимых средств 
для предотвращения использования тяжелых воо-
ружений против гражданского населения.  

 Что касается ситуации в Ливии, то здесь реа-
гирование Совета на кризис было постепенным и 
поэтапным: сначала появилось заявление для прес-
сы, за которым последовала резолюция (резолю-
ция 1970 (2011)), принятая в соответствии со стать-
ей 41 Устава, а затем вторая резолюция (резолю-
ция 1973 (2011)), на этот раз принятая в соответст-
вии с главой VII. Истинной подоплекой обеих этих 
резолюций является защита гражданского населе-
ния.  

 Кроме того, мы считаем, что крайне необхо-
димо активизировать работу других органов, таких 
как Генеральная Ассамблея, Экономический и Со-
циальный Совет и особенно Совет по правам чело-
века, по защите гражданского населения. Установ-
ление эффективного сотрудничества в этой области 
между Советом Безопасности и другими соответст-
вующими органами и учреждениями Организации 
Объединенных Наций может сделать более продук-
тивными действия Совета в сферах, входящих в его 
компетенцию.  

 В этом плане недавние события на междуна-
родной арене побудили нашу делегацию задуматься 
о роли Совета по правам человека и о его готовно-
сти укреплять профилактические механизмы и ме-
ханизмы сотрудничества с государствами в целях 
укрепления их собственных возможностей по защи-
те гражданского населения. Мы считаем, что необ-
ходимо работать над тем, чтобы обеспечить пони-
мание государственными органами их обязанностей 
в этой области и создание ими на основе всесто-
роннего и долгосрочного видения соответствующих 
институтов для обеспечения защиты гражданских 
лиц, в том числе органов, которые должны рассле-
довать конкретные нарушения и преследовать на-
рушителей. Мы считаем, что создание Совета по 
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правам человека, учрежденного менее десяти лет 
тому назад, позволяет нам решать вопросы укреп-
ления национальных потенциалов по защите граж-
данского населения более творчески и более согла-
сованно. Для этого необходимо перейти от кон-
фронтационного подхода к подходу, основанному 
на сотрудничестве. Мы сможем добиться устойчи-
вых изменений к лучшему лишь с помощью усиле-
ния внутреннего потенциала национальных властей 
по выполнению своих обязанностей, связанных с 
защитой гражданского населения. 

 Подобно другим тематическим вопросам, рас-
сматриваемым в Совете, этот вопрос также должен 
стать предметом дополнительного размышления в 
интересах укрепления механизмов сотрудничества, 
которые позволяют нам добиваться значимых ре-
зультатов в ситуациях, где гражданское население 
затронуто больше всего. Один из способов добиться 
этого — более частое обращение к другим органам 
и учреждениям в системе Организации Объединен-
ных Наций, способным заниматься укреплением 
национальных потенциалов в тех случаях, когда го-
сударства просят об этом.  

 Совет Безопасности в соответствии с функ-
циями, возложенными на него Уставом Организа-
ции Объединенных Наций, должен заниматься уг-
розами международному миру и безопасности. В 
связи с этим наша делегация хотела бы напомнить о 
том, что в ноябре 2010 года Совет просил Генераль-
ного секретаря включать в его доклады более пол-
ную и подробную информацию по вопросу о защи-
те гражданского населения в условиях вооружен-
ных конфликтов при освещении конкретных собы-
тий, включенных в повестку дня Совета.  

 Колумбия согласна с другими членами Совета 
в том, что защита гражданского населения является 
в первую очередь обязанностью каждого государст-
ва. Поэтому мы считаем крайне важным, чтобы ме-
ждународная помощь оказывалась в тесной коорди-
нации с национальными властями, в соответствии с 
Уставом и нормами международного права и при 
уважении к суверенитету и территориальной цело-
стности, а также к принципам гуманизма, нейтра-
литета, беспристрастности и независимости. Любая 
инициатива в этой области должна учитывать цен-
тральную роль национальных правительств и соот-
ветствующую национальную политику.  

 Как упомянула в своем выступлении замести-
тель Генерального секретаря Амос, Колумбия стра-
дает от такого зла, как повстанческая группировка, 
которую на национальном и международном уров-
нях называют террористической группой и которая 
занимается также незаконной торговлей наркотика-
ми и оружием и совершает систематические напа-
дения на гражданское население и другие при-
скорбные акты с применением мин, бомб и взрыв-
чатых веществ. С помощью международного со-
трудничества, за которое мы признательны, колум-
бийские власти решительно борются с насилием и 
предоставляют компенсацию его жертвам, и этот 
процесс успешно развивается. В этот самый момент 
мы находимся на заключительном этапе принятия 
национальным Конгрессом Колумбии закона, обес-
печивающего компенсацию жертвам  и возвращение 
их земель, что свидетельствует о решимости прави-
тельства защитить гражданское население и ком-
пенсировать понесенный им ущерб.  

 Мы понимаем, что бывают исключительные 
обстоятельства, которые могут потребовать от Со-
вета действий без согласования с властями, — либо 
в случаях, когда властей как таковых нет, либо ко-
гда власти сами сознательно угрожают жизни своих 
граждан. Это подтверждает, что каждая ситуация 
уникальна, что, в свою очередь, подразумевает, что 
усилия по решению гуманитарных проблем должны 
учитывать специфику ситуации.  

 Наконец, мы призываем членов Организации 
Объединенных Наций и Секретариат подумать о 
том, чтобы использовать тематические вопросы, об-
суждаемые в Совете, как возможность для усиления 
других органов, созданных с конкретной целью. 
Мы считаем, что это может повысить нашу эффек-
тивность, особенно в части результатов, которых 
мы хотим добиться в деле защиты гражданского на-
селения в долгосрочной перспективе. 

 Г-н Сангку (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Наша делегация хотела бы выразить при-
знательность Вам, г-н Председатель, и Вашей деле-
гации за организацию этих открытых прений. Мы 
хотим также поблагодарить заместителя Генераль-
ного секретаря по гуманитарным вопросам и Коор-
динатора чрезвычайной помощи г-жу Валери Амос, 
заместителя Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира г-на Алена Леруа и помощ-
ника Генерального секретаря по правам человека 
г-на Ивана Шимоновича за их брифинги.  
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 Южная Африка всецело предана делу защиты 
гражданского населения в условиях вооруженного 
конфликта и по-прежнему поддерживает укрепле-
ние нормативной и правовой основы для усиления 
мер в контексте такой защиты. Мы приветствуем 
согласованные усилия международного сообщества, 
направленные на защиту гражданского населения в 
условиях вооруженного конфликта. Несмотря на 
эти позитивные усилия и постепенно предприни-
маемые шаги, большое число гражданских лиц в 
различных регионах мира, от Афганистана до Со-
мали, от Ливии до Кот-д’Ивура, по-прежнему стра-
дают и получают увечья во время вооруженных 
конфликтов. В связи с этим мы глубоко сожалеем о 
том, что подавляющее большинство жертв воору-
женных конфликтов — это гражданские лица, в ча-
стности женщины и дети.  

 В последнем докладе Генерального секретаря 
о защите гражданских лиц (S/2010/579) сделано три 
важных дополнения к пяти основным задачам по 
защите, которые были определены в его докладе за 
2009 год (S/2009/277). Успехи на всех этих важней-
ших направлениях станут важным вкладом в борьбу 
международного сообщества с безнаказанностью, 
улучшат гуманитарный доступ и обеспечат после-
довательность мандатов по защите гражданского 
населения. Совет уже взял на себя обязательства по 
защите гражданского населения, в частности в та-
ких областях, как миротворчество, гуманитарный 
доступ, наблюдение, обмен информацией и отчет-
ность.  

 Несмотря на целый ряд принятых из лучших 
побуждений резолюций Совета Безопасности и за-
явлений Председателя и на существование меха-
низмов, связанных с этой темой, жестокая реаль-
ность состоит в том, что сторонам, участвующим в 
конфликте, еще очень далеко до полного выполне-
ния своих обязанностей в отношении защиты граж-
данского населения. Очевидно, что отсутствие по-
литической воли и полное пренебрежение к жизни 
гражданских лиц по-прежнему являются основным 
препятствием в деле защиты гражданского населе-
ния в ходе вооруженного конфликта. Генеральный 
секретарь отметил в своем представленном Совету 
в ноябре 2010 года докладе, что прогресс в деле за-
щиты гражданских лиц достигнут благодаря повы-
шенному вниманию к этому вопросу со стороны 
международных учреждений, а не потому, что воо-

руженные группировки стали соблюдать нормы ме-
ждународного права.  

 Поэтому мы призываем все соответствующие 
стороны в конфликтах покончить с такой практикой 
и признать, что государства несут главную ответст-
венность за защиту гражданского населения в пре-
делах своих границ. Это не освобождает от ответст-
венности негосударственные вооруженные группы, 
участвующие в конфликтах. Негосударственные 
субъекты несут ответственность за защиту граж-
данских лиц по международному гуманитарному 
праву, и они должны отвечать за совершаемые ими 
нарушения. Соответственно, важно отметить, что, 
хотя в ходе участники операций Организации Объе-
диненных Наций по поддержанию мира должны 
всегда вести себя решительно в деле выполнения 
мандатов Совета, включая защиту гражданских лиц, 
они должны действовать беспристрастно. Ни в коем 
случае нельзя допускать, чтобы создавалось впечат-
ление, будто участники операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира вста-
ют на чью-то сторону в конфликте, поскольку это 
подрывает целостность усилий Организации Объе-
диненных Наций. 

 Тяжелым остается, в частности, положение 
женщин и детей, которое требует от нас неотложно-
го внимания. Южная Африка высоко оценивает 
усилия многих правительств, в том числе прави-
тельств Демократической Республики Конго и Чада, 
по борьбе с сексуальным насилием, о которых сви-
детельствует арест старших военных офицеров, 
причастных к совершению преступлений, связан-
ных с сексуальным насилием в условиях конфликта. 
Необходимо еще больше ускорить темпы осуществ-
ления резолюций 1325 (2000), 1612 (2005) и 1960 
(2010), в том числе в части мониторинга, обмена 
информацией и отчетности.  

 В феврале по инициативе председательство-
вавшей в Совете Бразилии Совет провел неофици-
альные консультации для обсуждения связанных с 
защитой пунктов повестки дня, а именно: защита 
гражданских лиц, дети и вооруженные конфликты и 
женщины и мир и безопасность. Южная Африка 
поддерживает такой комплексный подход, при кото-
ром эти вопросы рассматриваются во взаимосвязи. 
В этом плане предпринимаемые Секретариатом 
действия должны быть взаимоукрепляющими. 
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 В последние три месяца мы были свидетелями 
некоторых важных подвижек, по мере того как Со-
вет Безопасности принимал резолюции, которые 
наполняют практическим содержанием наше кол-
лективное стремление обеспечить защиту граждан-
ского населения. В основе этих резолюций лежит 
задача по защите гражданских лиц, и Южная Афри-
ка поддержала эти дополнительные мер, касающие-
ся соответственно Ливии и Кот-д’Ивуара. Эти резо-
люции обусловлены благородными намерениями, в 
основе которых — наше общее стремление защи-
тить жизнь гражданских лиц.  

 Однако мы обеспокоены тем, что осуществле-
ние этих резолюций, похоже, выходит за рамки их 
духа и буквы. Важно, чтобы при оказании конст-
руктивной помощи международные субъекты и 
внешние организации, тем не менее, соблюдали по-
ложения Устава Организации Объединенных На-
ций, полностью уважали волю, суверенитет и тер-
риториальную целостность соответствующей стра-
ны и воздерживались от реализации политических 
программ, которые выходят за рамки мандатов по 
защите гражданского населения, включая смену 
режима.  

 По нашему мнению, такие действия могут по-
дорвать достигнутые на этом направлении успехи и 
сыграть на руку тем, кто всегда скептически отно-
сился к этой концепции. В конечном итоге от того, 
как будут осуществляться эти резолюции, будет за-
висеть, приведут ли наши действия к искомому ре-
зультату — защите гражданского населения.  

 Наши усилия по защите гражданского населе-
ния также будут подорваны, если наш подход к уре-
гулированию конфликтов будет сводиться лишь к 
устранению симптомов без учета первопричин. Та-
кой подход не будет способствовать нахождению 
окончательного решения проблемы защиты граж-
данских лиц, которое в конечном итоге может быть 
гарантировано лишь жизнеспособными государст-
вами с сильными демократическими институтами. 
В этой связи следует уделять больше внимания, в 
частности, реформам в целях установления верхо-
венства права; реформам в направлении демократи-
зации; разоружению, демобилизации и реинтегра-
ции; реформам сектора безопасности; посткон-
фликтному восстановлению и развитию, опираю-
щимся на программы миростроительства на раннем 
этапе. Мы должны подчеркнуть необходимость то-
го, чтобы международное сообщество предотвра-

щало вооруженные конфликты и поддерживало 
действия, направленные на устранение лежащих в 
их основе причин на эффективной и устойчивой 
основе, делая тем самым менее вероятным возоб-
новление военных действий.  

 В заключение следует отметить, что прогресс 
в деле защиты гражданских лиц будет также зави-
сеть от того, насколько последовательно Совет 
Безопасности будет заниматься достижением этой 
цели. Избирательность серьезно вредит авторитету 
Совета в деле выполнения обязанностей по защите 
гражданских лиц. Нельзя допустить, чтобы у ко-
го-то складывалось впечатление, что Совет ценит 
одних гражданских лиц больше других. Упреж-
дающие действия, которые мы видим в Ливии и в 
Кот-д’Ивуаре, должны также применяться в таких 
случаях, как Сомали.  

 Г-н Виттиг (Германия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
тех, кто проводил сегодня брифинги, за их ценный 
вклад. Германия присоединяется к заявлению, кото-
рое будет сделано позднее исполняющим обязанно-
сти руководителя делегации Европейского союза. 

 Сегодняшние прения по вопросу защиты гра-
жданских лиц в вооруженном конфликте проходят в 
чрезвычайно важный момент. Буквально на про-
шлой неделе Международный уголовный суд объя-
вил о своем намерении предъявить обвинения трем 
ливийским должностным лицам, которых он счита-
ет ответственными за организованные преступле-
ния против человечности, совершенные в отноше-
нии гражданского населения в Ливии. После приня-
тия знаковой резолюции 1970 (2011) это важный 
шаг в деле усиления ответственности за нарушения 
норм международного права и искоренения так на-
зываемой культуры безнаказанности. 

 Что касается ответственности по защите, то 
позвольте мне четко заявить: защита гражданского 
населения от насилия — это прежде всего обязан-
ность каждого государства. Однако международное 
сообщество не будет закрывать глаза на вопиющее 
невыполнение этой обязанности. И это касается не 
только Ливии; это касается и других стран.  

 Именно гражданские лица подвергаются наи-
большему насилию в ходе вооруженного конфликта. 
Недавние события в Кот-д’Ивуаре и в Ливии явля-
ются трагическим тому подтверждением. Совет 
Безопасности и все международное сообщество не 
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могут и не должны мириться с неизбирательным и 
чрезмерным применением силы против граждан-
ских лиц во всех ее разнообразных формах.  

 Позвольте мне коротко остановиться на неко-
торых ситуациях, которые вызывают у нас особую 
озабоченность. Во-первых, если говорить о Сирии, 
то мы глубоко шокированы насилием и жестоко-
стью репрессий, осуществляемых сирийскими вла-
стями в отношении безоружных и мирных демонст-
рантов. Применение танков и тяжелой артиллерии 
против гражданского населения в городах Деръа, 
Банияс и в других городах вызывает глубокую 
обеспокоенность. Сирийские власти явно находятся 
на распутье. Мы настоятельно призываем сирий-
ское правительство прекратить военные репрессии 
в отношении своего населения и соблюдать права 
человека. Те, кто виновен в убийствах, должны 
быть привлечены к ответственности.  

 Для того чтобы они услышали этот сигнал, мы 
добивались введения Европейским союзом ограни-
чительных мер в отношении Сирии и лиц, которые 
несут ответственность за жестокие репрессии. Се-
годня эти меры вступили в силу. Продолжающееся 
насилие и его последствия для всего региона также 
требуют того, чтобы мы продолжали заниматься си-
туацией в Сирии в Совете Безопасности. 

 Что касается Афганистана, то мы по-прежнему 
всерьез озабочены недопустимо большим числом 
жертв конфликта среди гражданского населения. В 
подавляющем большинстве случаев это результат 
неизбирательных нападений, совершаемых «Тали-
баном», «Аль-Каидой и другими проповедующими 
насилие вооруженными группировками. Мы хотели 
бы также отметить прогресс, которого продолжают 
добиваться афганские и международные силы в де-
ле сведения к минимуму числа жертв среди граж-
данского населения.  

 Серьезную озабоченность по-прежнему вызы-
вает положение гражданского населения в Сомали, 
равно как и продолжающиеся действия «Армии со-
противления Бога», в частности похищение ею де-
тей в некоторых районах Демократической Респуб-
лики Конго, на юге Судана и в Центральноафрикан-
ской Республике.  

 Что касается Шри-Ланки, то Германия привет-
ствует доклад Группы экспертов. В докладе подчер-
кивается необходимость обеспечения ответственно-
сти в этой стране. Содержащиеся в докладе выводы 

должны побудить правительство Шри-Ланки начать 
реальный процесс расследования и привлечения к 
ответственности. Мы настоятельно призываем 
Шри-Ланку тесно сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в этом направлении. 

 Со времени проведения в ноябре прошлого го-
да последних открытых прений по вопросам защи-
ты (S/PV.6427) Совет Безопасности еще больше 
расширил свою комплексную нормативную базу по 
вопросам защиты. Мы с признательностью отмеча-
ем, что четыре из нынешних семи миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций, 
имеющих мандат по защите, уже разработали ком-
плексные стратегии защиты гражданских лиц. 

 Прислушиваясь к Вашему, г-н Председатель, 
призыву и в интересах краткости я сокращу свое 
подготовленное в письменном виде заявление и в 
заключение лишь обращу внимание членов Совета 
на одну из групп гражданских лиц с особыми по-
требностями в плане защиты в условиях вооружен-
ного конфликта, а именно на детей. Дети подверга-
ются сексуальному насилию, их убивают и/или ка-
лечат, а иногда стороны в конфликте даже исполь-
зуют их в качестве террористов-смертников. В си-
туациях вооруженных конфликтов умышленно под-
вергаются нападению и уничтожению школы и 
больницы, которые столь необходимы для развития 
и благополучия детей.  

 Вместе со Специальным представителем Ге-
нерального секретаря г-жой Кумарасвами, с 
ЮНИСЕФ и другими учреждениями Организации 
Объединенных Наций Рабочая группа Совета Безо-
пасности по вопросу о детях и вооруженных кон-
фликтах, возглавлять которую я имею честь, про-
должает добиваться существенных успехов в деле 
демобилизации детей-солдат и усиления дисципли-
ны соблюдения международного права государст-
венными и негосударственными сторонами в кон-
фликтах. Я настоятельно призываю членов Совета и 
всех членов Организации Объединенных Наций 
продолжать оказывать бесценную поддержку этому 
общему делу.  

 Г-н Амьейофори (Нигерия) (говорит по-анг-
лийски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за со-
зыв этих открытых прений. Брифинги, проведенные 
заместителями Генерального секретаря г-жой Амос 
и г-ном Леруа, а также помощником Генерального 
секретаря г-ном Шимоновичем, привносят в наше 
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обсуждение этого важного и принципиального во-
проса акцентированный практический фокус, и мы 
благодарим их за это.  

 Хотя, как сегодня было сказано, Организация 
Объединенных Наций в целом и этот Совет, в част-
ности, занимаются вопросами защиты гражданских 
лиц уже несколько лет, наши усилия не смогли об-
ратить вспять до сих пор тенденцию к причинению 
гражданским лицам в вооруженных конфликтах 
чрезмерных страданий. В этой связи следует повто-
рить, что главную ответственность за защиту граж-
данских лиц в вооруженных конфликтах несут на-
циональные правительства и стороны в конфликте. 
Однако, когда они не могут или не желают выпол-
нять эту обязанность, международное сообщество, 
в частности Совет Безопасности, должно брать во-
прос защиты гражданских лиц в вооруженных кон-
фликтах под свою опеку.  

 В этой связи мы хотели бы остановиться на 
деятельности Организации Объединенных Наций 
по обеспечению выполнения резолюции 1894 
(2009), где говорится о необходимости предостав-
ления Совету Безопасности подробной информации 
о положении дел в области защиты гражданских 
лиц. Хотя некоторые подвижки в этом плане и про-
изошли, у нас все еще нет скоординированного 
подхода к сбору информации и мониторингу, позво-
ляющим обеспечить оценку всех последствий кон-
фликтных ситуаций для гражданских лиц. Этот во-
прос должен быть одним из наших приоритетов, 
ибо тот, кто владеет информацией, владеет ситуаци-
ей.  

 Нигерия поддерживает использование всего 
спектра механизмов защиты, включая оказание гу-
манитарной помощи, посредничество и другие ди-
пломатические демарши, контроль над вооруже-
ниями и обеспечение верховенства права. Взвешен-
ный подход к пониманию особой уязвимости всех 
гражданских лиц в конфликтной ситуации может 
привести нас к правильному сочетанию этих стра-
тегий с учетом социально-экономического контек-
ста конфликта.  

 Задача защиты гражданского населения лежит 
в основе мандата Совета. Поэтому я с большим 
удовлетворением отмечаю, что международное со-
общество не сидит сложа руки, когда гражданские 
лица подвергаются нападениям и гибнут в перекре-
стном огне конфликтов.  

 На конфликт в Ливии мы отреагировали при-
менением ряда стратегий в далеко не миротворче-
ском контексте. Перед лицом целенаправленных 
нападений на гражданских лиц и гуманитарный 
персонал многочисленные организации упорно ра-
ботают в целях оказания гуманитарной помощи. 
Поэтому блокирование гуманитарного доступа яв-
ляется не только прискорбным актом. Такие дейст-
вия однозначно нарушают четвертую Женевскую 
конвенцию. Чудовищная картина, которую мы ви-
дим в Мисурате и других местах страны, свиде-
тельствует о пренебрежении этими превентивными 
нормами. Несмотря на усилия многих международ-
ных гуманитарных организаций, на горизонте вы-
рисовываются серьезный продовольственный кри-
зис и кризис, порождаемый проблемой беженцев. В 
этой связи мы требуем, чтобы ливийские стороны 
приняли меры по выполнению резолюций 1970 
(2011) и 1973 (2011), полностью прекратили огонь и 
приступили к поиску надежного политического ре-
шения.  

 В Кот-д’Ивуаре администрация Уаттары мно-
гое сделала для обеспечения гражданскому населе-
нию Кот-д’Ивуара защиты. Однако ситуация в этой 
стране свидетельствует о том, что обязанность по 
защите теперь распространяется на полномасштаб-
ный конфликт. Управление по координации гумани-
тарных вопросов сообщает, что вооруженные бое-
вики продолжают нападать на население в западных 
районах страны и что отсутствие безопасности пре-
пятствует гуманитарному доступу к нуждающимся 
в помощи, в том числе к внутреннее перемещенным 
лицам. По мнению Нигерии, мира в Кот-д’Ивуаре 
можно достичь на основе процесса примирения, и 
мы поддерживаем инициативы в этом направлении. 
Мы также ждем результатов находящейся сейчас в 
Абиджане межучрежденческой миссии высокого 
уровня по оценке Операции Организации Объеди-
ненных Наций в Кот-д’Ивуаре. Мы надеемся, что 
нынешние приоритеты защиты будут в центре ее 
окончательных рекомендаций.  

 На наш взгляд, самый лучший способ уберечь 
гражданских лиц от неприятностей — это предот-
вратить конфликт, пока он не разгорелся. Предот-
вратить конфликт, безусловно, лучше, чем потом 
его гасить. Поэтому мы настоятельно призываем 
международное сообщество усилить поддержку 
инициатив в области превентивной дипломатии, 
выдвигаемых гражданским обществом, региональ-
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ными и субрегиональными организациями, в част-
ности Системы наблюдения и мониторинга Эконо-
мического сообщества западноафриканских госу-
дарств. Такие меры способствуют стабильности и, 
соответственно, уменьшению уязвимости женщин, 
мужчин и детей в конфликтных ситуациях. Дейст-
вуя таким образом, мы могли бы защищать граж-
данских лиц, в том числе в странах, ситуация в ко-
торых не включена в повестку дня Совета.  

 Наконец, в ситуациях, в которых гражданские 
лица требуют нашей защиты, в наших оценках мы 
должны быть объективными. В нашем подходе к за-
даче защиты гражданского населения во всех си-
туациях вооруженного конфликта нам нужно быть 
последовательными, и мы должны руководство-
ваться не национальными интересами, а интереса-
ми справедливости и принципами.  

 Г-н Ли Баодун (Китай) (говорит по-китай-
ски): Я хотел бы поблагодарить французскую деле-
гацию за созыв этих открытых прений. Кроме того, 
я хотел бы поблагодарить заместителей Генерально-
го секретаря г-жу Амос и г-на Леруа, а также по-
мощника Генерального секретаря г-на Шимоновича 
за их заявления.  

 Вопросу безопасности гражданских лиц и их 
имущества в вооруженных конфликтах Китай при-
дает большое значение. Мы осуждаем все акты на-
силия, направленные в ситуациях вооруженного 
конфликта против гражданского населения.  

 Сегодня я хотел бы обратить Ваше внимание 
на четыре момента.  

 Во-первых, защиту гражданских лиц в воору-
женных конфликтах нужно усиливать в строгом со-
ответствии с целями и принципами Устава Органи-
зации Объединенных Наций. Обязанность защи-
щать гражданское население в первую очередь ле-
жит на правительстве соответствующей страны. 
Международное сообщество и международные ор-
ганизации могут оказывать конструктивную по-
мощь, однако при этом они должны придерживаться 
принципов объективности и нейтралитета, а также 
в полной мере уважать независимость, суверенитет, 
единство и территориальную целостность соответ-
ствующей страны. Под предлогом защиты граждан-
ских лиц ни одна сторона не может пытаться изме-
нить существующий режим или принимать участие 
в гражданской войне.  

 Во-вторых, чтобы в корне решить задачу за-
щиты гражданских лиц, нужно активнее работать 
на направлениях предотвращения и урегулирования 
конфликтов. В качестве одного из приоритетов Со-
вету Безопасности следует заниматься превентив-
ной дипломатией, а также предотвращать конфлик-
ты или снижать их накал в неспокойных регионах. 
Совет в первоочередном порядке должен призывать 
стороны к прекращению боевых действий и дости-
жению прекращения огня. Мы можем свести к ми-
нимуму жертвы среди гражданского населения 
лишь путем активного поиска политического урегу-
лирования мирным путем с помощью диалога и пе-
реговоров. Военные средства не могут быть эффек-
тивным путем решения таких вопросов.  

 В-третьих, защиту гражданских лиц в воору-
женном конфликте следует укреплять путем строго-
го и полного осуществления решений Совета Безо-
пасности. В основе резолюций 1970 (2011) и 1973 
(2011) лежит стремление прекратить насилие и за-
щитить гражданское население. Поэтому мы высту-
паем против любых попыток по своему усмотрению 
толковать эти резолюции или принимать меры, ко-
торые выходят за пределы дозволенного этими ре-
золюциями. Выполняя эти резолюции, нам нужно 
прилагать усилия для предотвращения еще более 
серьезных жертв среди гражданских лиц.  

 В-четвертых, защита гражданского населения 
в вооруженном конфликте предполагает развитие и 
эволюцию норм международного гуманитарного 
права, которые для достижения консенсуса должны 
подробно обсуждаться всеми членами Организации 
Объединенных Наций. Конфликтные ситуации бы-
вают разные, поэтому применение одного стандарт-
ного подхода к защите гражданских лиц нам пред-
ставляется неприемлемым. По вопросу обязанности 
по защите разные стороны придерживаются разных 
мнений, и Генеральной Ассамблее следует продол-
жать его обсуждение. 

 Одно лишь развертывание миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций не 
может фундаментальным образом решить вопрос 
защиты гражданских лиц. При принятии решения о 
санкционировании действий Организации Объеди-
ненных Наций по защите гражданских лиц необхо-
димо в полной мере учитывать конкретную ситуа-
цию в соответствующей стране, а также возможно-
сти Организации Объединенных Наций. При осу-
ществлении миротворческих операций Организация 
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Объединенных Наций должна и впредь следовать 
принципам объективности и нейтралитета и избе-
гать того, чтобы становиться на чью-либо сторону в 
местных политических спорах или даже превра-
щаться в участника конфликта. 

 Г-н Мессоне (Габон) (говорит по-француз-
ски): Г-н Председатель, наша делегация приветст-
вует эти прения по вопросу защиты гражданских 
лиц в условиях вооруженного конфликта, и мы бла-
годарим Вас за их созыв. Эти прения проходят в то 
время, когда весь мир, в частности Африка и Ближ-
ний Восток, находятся в состоянии потрясения в 
результате кризисов, последствия которых в гума-
нитарном плане и с точки зрения прав человека вы-
зывают большую обеспокоенность у Совета. 

 Мы хотели бы поблагодарить г-жу Валери 
Амос, г-на Алена Леруа и г-на Ивана Шимоновича 
за их вклад в наши прения. Мы хотим также с глу-
бокой признательностью отметить и полностью 
поддержать ту работу, которую они и их сотрудники 
проводят на местах.  

 В ходе последних прений по этому вопросу 
Совет подчеркнул необходимость укрепления ас-
пекта защиты гражданских лиц в ходе операций по 
поддержанию мира. Сегодня у нас есть возмож-
ность рассмотреть этот вопрос всеобъемлющим об-
разом, уделив особое внимание двум ключевым ас-
пектам: действиям в рамках операций по поддержа-
нию мира и в чрезвычайных ситуациях. 

 Ситуация в Демократической Республике Кон-
го, в Кот-д’Ивуаре и в Ливии, а также другие кризи-
сы показывают, что гражданское население в усло-
виях кризисов по-прежнему уязвимо перед лицом 
усиливающегося насилия, являющегося результатом 
столкновений и конфронтации между вооруженны-
ми группировками. Идет ли речь о постоянном, 
безнаказанном насилии и сексуальных надругатель-
ствах, о насилии, связанном с эксплуатацией при-
родных ресурсов, или о насилии, являющемся ре-
зультатом террористических актов, — Габон после-
довательно осуждает любые формы насилия в от-
ношении гражданских лиц, а также любые дейст-
вия, жертвами которых становятся гражданские ли-
ца. Такие действия не должны оставаться безнака-
занными. 

 Что касается защиты гражданского населения 
в Демократической Республике Конго, то одна из 
застарелых проблем в этой связи — недостаточное 

финансирование и дефицит средств связи; это пре-
пятствует эффективным действиям Миссии Органи-
зации Объединенных Наций по стабилизации в Де-
мократической Республике Конго (МООНСДРК) на 
местах. Мы приветствуем прогресс, который дос-
тигнут в этой области в последнее время и который 
позволяет МООНСДРК обеспечивать более эффек-
тивную защиту уязвимых групп населения.  

 Что касается систематического насилия в от-
ношении женщин и девочек, то мы приветствуем 
расследования, которые сейчас ведутся в этой стра-
не и которые свидетельствуют о решимости 
МООНСДРК и конголезского правительства бо-
роться с безнаказанностью. 

 Ивуарийский кризис вызвал законную обеспо-
коенность с учетом той высокой цены, которую за-
платили гражданские лица в ситуации, сложившей-
ся после выборов. Осуществление Операцией Ор-
ганизации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
(ОООНКИ) резолюции 1975 (2011) позволило со-
кратить масштабы жестоких расправ и предотвра-
тить широкомасштабную гражданскую войну.  

 Если говорить о Ливии, то Габон поддержал 
резолюцию 1973 (2011), и мы хотели бы подтвер-
дить, что целью введения в этой стране бесполет-
ной зоны была защита гражданского населения. Мы 
по-прежнему обеспокоены ухудшением гуманитар-
ной ситуации, что негативно сказывается на граж-
данских лицах. Мы, как и прежде, убеждены, что 
обеспечение прекращения огня и инициирование 
согласованного политического решения — важные 
условия для улучшения гуманитарной ситуации и 
обеспечения более эффективной защиты граждан-
ского населения на местах. 

 Недавние кризисы четко показывают, что мы 
должны и впредь стремиться к эффективным реше-
ниям неотложных задач, связанных с обеспечением 
безопасности и физической защиты наиболее уяз-
вимых гражданских лиц; это необходимость обес-
печения доступа для самых уязвимых к гуманитар-
ной помощи и необходимость воздействовать на 
вооруженные группировки, с тем чтобы они не тро-
гали гражданское население. Здесь я хотел бы под-
черкнуть нашу обеспокоенность все более широким 
применением боеприпасов в густонаселенных рай-
онах.  
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 Я хотел бы также особо выделить два ключе-
вых элемента, о которых уже упоминали другие де-
легации. 

 Во-первых, необходимо подтвердить нормы 
ответственности. Следует еще раз сказать о том, что 
защита гражданских лиц в условиях конфликта яв-
ляется ответственностью государств и сторон в кон-
фликте, даже при наличии других субъектов. Сам 
по себе закон не может положить конец кризису, по-
зволить выйти из такого кризиса или даже обеспе-
чить защиту гражданских лиц. В первую очередь 
важна наша решимость обеспечить соблюдение за-
кона. И здесь в действие вступает наша ответствен-
ность как членов Совета Безопасности, как это бы-
ло недавно в случаях с Ливией и Кот-д’Ивуаром. 

 Второй элемент — необходимость сохранять 
беспристрастность и нейтральность гуманитарных 
действий. Осуществление резолюции 1973 (2011) 
показывает, как трудно проводить гуманитарную 
работу в условиях военной операции, направленной 
на защиту гражданских лиц. В этом плане важно 
сохранять нейтральность и беспристрастность гу-
манитарных действий. 

 Как мы подчеркнули в ходе предыдущих пре-
ний по этому вопросу, защита гражданских лиц 
требует новых подходов, акцент в которых должен 
делаться на повышении информированности и на 
профилактике. Важно пропагандировать согласо-
ванные нормы и принципы и сделать так, чтобы все 
знали о последствиях несоблюдения таких норм и 
принципов.  

 В заключение хочу сказать, что мы не можем 
рассматривать вопрос о защите гражданских лиц 
без увязки его с причинами конфликтов, которые 
зачастую связаны с вопросами демократизации го-
сударств, благого управления и учреждения верхо-
венства права. Предотвращение конфликтов и по-
средничество — вот мирные решения, которым мы 
должны уделять приоритетное внимание в наших 
действиях, для того чтобы создать условия, которые 
в итоге снизят риск вооруженного конфликта с его 
пагубными последствиями для гражданского насе-
ления. 

 Наконец, я хотел бы подчеркнуть необходи-
мость адаптации мандатов операций по поддержа-
нию мира к реальностям на местах и, самое глав-
ное, необходимость выделения адекватных ресур-
сов для их осуществления. 

 Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): 
Г-н Председатель, прежде всего я всего я хотел бы 
поблагодарить Вас за организацию этих прений. Я 
хотел бы также поблагодарить заместителя Гене-
рального секретаря по гуманитарным вопросам 
г-жу Амос, заместителя Генерального секретаря по 
операциям по поддержанию мира г-на Леруа и по-
мощника Генерального секретаря по правам чело-
века и главу офиса Управления Верховного комис-
сара по правам человека в Нью-Йорке г-на Шимо-
новича.  

 Сегодня войны и конфликты вторгаются в 
безопасные густонаселенные города и деревни. Ка-
ждый гражданин находится сегодня на линии огня и 
вполне может погибнуть в любую минуту. Поэтому 
теперь обязательная гуманитарная потребность и 
условие безопасной и достойной жизни — это жить 
вдали от угрозы вооруженного конфликта. Такова 
основная задача, которую должны стремиться ре-
шить все государства в отдельности и международ-
ное сообщество в целом.  

 На государства возложена главная обязанность 
по защите своих граждан и ответственность за 
серьезные нарушения международного гуманитар-
ного права. Таким образом, главной приоритетной 
задачей международного сообщества является 
стремление поддержать национальные усилия на 
этом направлении. Мы напоминаем здесь об обя-
занности оккупирующих держав защищать граж-
данских лиц в условиях оккупации и обеспечивать 
предоставление гуманитарной помощи нуждаю-
щимся в ней в соответствии с положениями между-
народного права и международного гуманитарного 
права, в особенности принятых в Гааге и Женеве 
конвенций. Мы вновь осуждаем продолжающуюся 
израильскую блокаду Газы и запреты на доставку 
туда гуманитарной помощи. Мы призываем Совет 
Безопасности выполнить свою обязанность по пре-
кращению этой устаревшей практики. 

 Важно также предоставлять Совету Безопас-
ности надежную и актуальную информацию о не-
посредственных угрозах безопасности гражданско-
го населения в любое время и в любом месте. Такая 
информация позволила Совету незамедлительно от-
реагировать ввиду необходимости защищать граж-
данских лиц в Ливии путем принятия резолю-
ции 1973 (2011). Нет сомнений в том, что принятие 
и современное выполнение этой резолюции предот-
вратили надвигавшуюся гуманитарную катастрофу 
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в Бенгази и других районах Ливии. В связи с этим 
мы подчеркиваем необходимость того, чтобы все 
стороны в Ливии соблюдали международное гума-
нитарное право. Мы осуждаем использование тяже-
лых вооружений и кассетных боеприпасов против 
гражданского населения, особенно в свете страда-
ний, которые испытывало население Южного Лива-
на вследствие применения Израилем этих жестоких 
видов оружия в ходе его агрессии в 2006 году. 

 Ливан также подчеркивает необходимость 
предать суду виновных в преступлениях против ли-
вийского народа. Действительно, привлечение к от-
ветственности способствует соблюдению междуна-
родного права. Суд над виновными и выплата ком-
пенсации представляют собой отправление право-
судия и служат предупреждением для возможных 
нарушителей закона. В связи с этим мы хотели бы 
подтвердить наше требование о том, чтобы Израиль 
выплатил компенсацию за материальный ущерб и 
людские потери, понесенные в войне, которую он 
начал против Ливана в 2006 году. 

 Хотя действия Совета Безопасности против 
Ливии носили исключительный характер и явились 
последним средством устранения неминуемой угро-
зы, Совет Безопасности и международное сообще-
ство имеют в своем распоряжении средства защиты. 
Нельзя добиться устойчивой защиты гражданских 
лиц, если мы не устраним коренные причины кон-
фликта. Поэтому Организация Объединенных На-
ций не должна щадить усилий для поощрения по-
литического урегулирования споров, прежде всего, 
посредством всеобъемлющего диалога, националь-
ного примирения и реинтеграции. 

 Верховенство права лежит в основе защиты. 
Мы должны стремиться оказывать помощь государ-
ствам, выходящим из состояния конфликта, в соз-
дании их институтов в области правосудия и безо-
пасности, а также поощрять культуру защиты. В за-
ключение следует отметить, что защита граждан-
ских лиц должна оставаться в центре усилий меж-
дународного сообщества. Мы несем коллективную 
ответственность за защиту миллионов молча стра-
дающих людей, которым навязывают конфликты, 
чреватые чудовищными последствиями. Мы наде-
емся, что каждый возьмет на себя свою долю ответ-
ственности и будет ее выполнять. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем национальном каче-
стве. 

 Я выражаю признательность г-же Амос, 
г-ну Леруа и г-ну Шимоновичу за их брифинги. Я 
лично присоединяюсь к заявлению, с которым вы-
ступит исполняющий обязанности руководителя 
делегации Европейского союза. 

 Я хотел бы особо отметить три положения. 
Во-первых, когда происходят серьезные нарушения 
международного гуманитарного права и прав чело-
века, обязанность Совета Безопасности заключается 
в том, чтобы вмешаться с целью их прекращения. 
Именно так мы поступили в случае с Ливией. Совет 
Безопасности уполномочил силы коалиции защи-
щать гражданских лиц в условиях бомбежек, приказ 
о которых отдали их руководители. Нанеся удар по 
силам полковника Каддафи до того, как они вошли 
в Бенгази, Франция и ее партнеры помогли предот-
вратить там кровавую расправу. Разминировав порт 
в Мисурате, мы обеспечили возможность для дос-
тавки гуманитарной помощи и эвакуации граждан-
ского населения. 

 В Кот-д’Ивуаре Совет Безопасности предоста-
вил Операции Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) ресурсы, необходимые 
для выполнения ее миротворческого мандата. По-
могая нейтрализовать тяжелые вооружения, исполь-
зуемые против гражданского населения, ОООНКИ 
предотвратила совершение актов жестокости. Мы 
надеемся, что решимость, которую продемонстри-
ровала ОООНКИ, послужит примером для всех ми-
ротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций. 

 В Демократической Республике Конго Миссия 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции должна продолжать вмешательство в ситуацию 
с такой же решимостью. Мы должны поддержать 
конголезские власти в усилиях по созданию потен-
циала обеспечения эффективной защиты граждан-
ских лиц на длительную перспективу. 

 Во-вторых, Франция считает, что защита гра-
жданских лиц и прав человека является первооче-
редной задачей во всех ситуациях. Мы намерены 
обеспечить, чтобы Совет Безопасности продолжал 
принимать меры, разработанные применительно к 
конкретным ситуациям. Например, правительство 
Сирии открывает огонь по своему собственному 
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народу и держит его в осаде, а также прибегает к 
произвольным арестам тысяч людей, похищению 
людей силой и пыткам. Этому следует положить 
конец. Демонстранты, активисты, отстаивающие 
права человека, и журналисты должны быть осво-
бождены, и должна соблюдаться свобода слова. 
Правительство должно сотрудничать с Комиссией 
по расследованию Управления Верховного комис-
сара по правам человека и санкционировать гума-
нитарный доступ, в том числе для миссии по оценке 
ситуации на местах, направленной Управлением по 
координации гуманитарных вопросов.  

 В-третьих, защита гражданских лиц требует 
того, чтобы пострадавшие получили право на дос-
туп к правосудию. Главная ответственность в этом 
отношении возложена на государства, но междуна-
родное сообщество должно поддержать или допол-
нить их усилия, если они окажутся недостаточны-
ми. Вот почему правительство Шри-Ланки должно 
провести независимые и беспристрастные рассле-
дования имевших место, согласно сообщениям, 
серьезных нарушений международного гуманитар-
ного права и прав человека, документально под-
твержденных в докладе учрежденной Генеральным 
секретарем Группы экспертов, и виновные в них 
должны быть преданы суду. Правительство Шри-
Ланки должно выполнить другие рекомендации, со-
держащиеся в докладе, и продолжать сотрудничест-
во с Организацией Объединенных Наций. 

 В Дарфуре не произошло никаких изменений, 
хотя Международный уголовный суд выдал ордеры 
на арест за преступления против человечности и 
геноцид. Продолжаются усилия с целью чинить 
препятствия гуманитарному доступу, не прекраща-
ются бомбежки гражданского населения, и пов-
станцы продолжают окружать лагеря беженцев. Все 
это неприемлемо. 

 В последние месяцы Совет Безопасности про-
демонстрировал свою способность применять 
принципы защиты гражданских лиц в отношении 
конкретных ситуаций, в которых гражданским ли-
цам грозит опасность. Мы должны продолжать эти 
усилия. 

 Я возобновляю свои обязанности Председате-
ля Совета Безопасности.  

 Я предоставляю слово представителю Уругвая. 

 Г-н Кансела (Уругвай) (говорит по-испански): 
Я буду краток, чтобы ускорить ход этих прений. Я 
хотел бы выразить признательность Вам, г-н Пред-
седатель, за организацию этих прений и подчерк-
нуть значение идей, изложенных в брифингах, ко-
торые мы заслушали в начале этого заседания.  

 В рамках Организации Объединенных Наций 
концепция защиты гражданских лиц в вооруженном 
конфликте применяется к различным ситуациям, 
имеющим отношение, в частности, к гуманитарной 
деятельности, включая доступ гуманитарного пер-
сонала, занимающегося своей работой, и его защи-
ту, к миротворчеству, миростроительству и ситуа-
циям, сложившимся в контексте международной 
уголовной ответственности.  

 В последние годы в Центральных учреждени-
ях проходило углубленное и широкомасштабное об-
суждение концептуальных и оперативных аспектов 
вопроса о защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте в контексте миротворческих операций. 
Это обсуждение проводилось не только в Совете 
Безопасности, который занимается рассмотрением 
этого вопроса с момента развертывания Миссии 
Организации Объединенных Наций в Сьерра-Леоне 
в 1999 году, но и в специализированных и предста-
вительных органах Генеральной Ассамблеи с уча-
стием всех государств-членов. 

 Хотя принятие мандатов по защите граждан-
ских лиц осуществляется на индивидуальной осно-
ве и несмотря на то, что существуют реальные воз-
можности для повышения эффективности в этой 
области, мы не можем не обратить внимание на су-
щественный прогресс, достигнутый в обеспечении 
большей согласованности при выполнении таких 
мандатов и оценки существующих проблем и не-
достатков и в поиске путей их преодоления. На наш 
взгляд, благодаря этому в Центральных учреждени-
ях и на местах достигнуты положительные резуль-
таты, некоторые из которых можно четко опреде-
лить, в то время как другие не имеют четких физи-
ческих характеристик. 

 Как мы оцениваем то, что нам удалось избе-
жать? Как можно количественно измерить людские 
потери и различный ущерб, которых удалось избе-
жать благодаря присутствию сил Организации Объ-
единенных Наций, наделенных четким мандатом по 
защите гражданских лиц? Какую цену имеют поли-
тические договоренности по этому вопросу, кото-
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рые различные заинтересованные стороны, включая 
страны, предоставляющие войска, достигли в Цен-
тральных учреждениях в последние годы, и на-
сколько значимыми являются эти соглашения? Под-
считать это невозможно, однако не вызывает со-
мнений тот факт, что в результате мы накопили 
очень ценный капитал, который мы не можем по-
зволить себе безрассудно промотать или поставить 
под угрозу. Как говорится, «ломать — не строить», 
и эта мудрость имеет отношение и к доверию. 

 Поэтому мы должны действовать очень ос-
мотрительно, когда наступает момент для приложе-
ния усилий в контексте документа, имеющего обя-
зательную юридическую силу, который несет леги-
тимность Организации Объединенных Наций по 
отношению к защите гражданских лиц. Аналогич-
ным образом, хотя мы и выступаем за продолжение 
дискуссии по вопросу об «ответственности за за-
щиту», не забывая при этом о его неразрывной 
взаимосвязи с защитой гражданских лиц, мы счита-
ем важным четко представлять себе эти концепции 
и принимать во внимание специфический характер 
каждой из них: они обладают четко узнаваемыми 
правовыми характеристиками и обсуждаются в 
рамках совершенно разных дискуссионных процес-
сов. 

 Мы ни на минуту не забываем о том, что ко-
нечная цель всегда должна заключаться в защите 
физической, умственной и эмоциональной целост-
ности людей, которые сегодня подвергаются угрозе, 
а также тех, кто будет завтра зависеть от присутст-
вия или мандата Организации Объединенных На-
ций, нацеленных на то, чтобы обеспечить защиту 
жизни, неприкосновенности и достоинства этих 
людей. В этой связи моя делегация хотела бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы подтвер-
дить настоятельную необходимость последователь-
ного и беспристрастного сохранения, укрепления и 
соблюдения всеми участвующими сторонами стро-
гих положений мандатов Совета Безопасности и 
норм международного гуманитарного права, яв-
ляющихся основой, на которой строится концепция 
защиты гражданских лиц в вооруженных конфлик-
тах. 

 Сейчас, когда достигнут благоприятный мо-
мент в деле защиты гражданских лиц, что должны 
сделать мы для того, чтобы сохранить этот статус в 
нынешних условиях? Это — вопрос, который мы 
все должны задать себе. Мы считаем крайне важ-

ным сосредоточить наше внимание на решении 
важнейших практических задач, которые оказывают 
конкретное воздействие на местах. 

 С нашей точки зрения страны, предоставляю-
щей войска, нет более актуальной и очевидной за-
дачи, чем преодоление огромного разрыва между 
мандатами по защите гражданского населения и на-
личием необходимых ресурсов для их эффективно-
го выполнения. Существует также много возможно-
стей для совершенствования в области подготовки 
кадров как в период, предшествующий развертыва-
нию миссии, так и после него. 

 Мы с оптимизмом смотрим в будущее, когда 
речь заходит об улучшении координации деятель-
ности различных заинтересованных сторон на мес-
тах, перед которыми поставлена задача выполнения 
мандатов в контексте всеобъемлющих стратегий 
защиты, которые должны быть разработаны в мис-
сиях. Вместе с тем мы считаем, что необходимо 
приложить более напряженные усилия в работе с 
местными органами власти и общинами в сфере 
правильного восприятия возможностей и связей с 
общественностью и информационных стратегий. 
Именно такие рекомендации были официально 
приняты вчера Специальным комитетом по опера-
циям по поддержанию мира. 

 Кроме того, во всех случаях крайне важно 
обеспечить беспрепятственный доступ для сотруд-
ников гуманитарных организаций и добиваться со-
блюдения норм международного гуманитарного 
права всеми заинтересованными сторонами в лю-
бой ситуации, с тем чтобы создать надлежащие ус-
ловия безопасности для выполнения персоналом 
поставленных перед ними задач. 

 В то же время мы хотели бы вновь заявить о 
том, что наши усилия должны носить устойчивый 
характер, и мы обязаны принимать во внимание ин-
тересы развития. В этой связи важно обеспечить 
формирование адекватного потенциала на нацио-
нальном уровне. 

 В заключение я хотел бы повторить, что, по 
мнению Уругвая, повестка дня по вопросу о защите 
гражданских лиц в вооруженном конфликте имеет 
многоаспектный характер. Она формируется и под-
держивается такими более конкретными, но тесно 
взаимосвязанными вопросами, как, среди прочего, 
вопрос о детях и вооруженных конфликтах и вопрос 
о женщинах и мире и безопасности. Поэтому край-
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не важно добиваться прогресса и, по возможности, 
делать это наиболее согласованным образом, чтобы 
обеспечить взаимодействие, избежать дублирования 
усилий и самым эффективным образом задейство-
вать инструменты, имеющиеся в распоряжении Ор-
ганизации в этой области. Благодаря этому появит-
ся возможность повышения уровня координации 
усилий всех заинтересованных участников, что 
приведет к более согласованному реагированию в 
деле защиты гражданских лиц, особенно в отноше-
нии групп населения, оказавшихся в уязвимом по-
ложении, которые в наибольшей степени подверже-
ны угрозе и требуют более напряженных усилий 
для их эффективной защиты. Это также позволит 
нам уделить более пристальное внимание решению 
таких постконфликтных задач, как реинтеграция 
жертв, чьи права были грубо нарушены, и детей, 
пострадавших в результате вооруженного конфлик-
та. 

 Председатель (говорит по-французски): Сей-
час слово имеет представитель Италии. 

 Г-н Рагальини (Италия) (говорит по-англий-
ски): Я хотел бы присоединиться к предыдущим 
ораторам и выразить глубокую признательность за-
местителю Генерального секретаря Валери Амос за 
ее брифинг, благодаря которому мы получили более 
полное представление о стоящих перед нами зада-
чах по защите гражданских лиц в вооруженном 
конфликте. Я хотел бы также поблагодарить замес-
тителя Генерального секретаря по операциям по 
поддержанию мира г-на Алена Леруа и помощника 
Генерального секретаря по правам человека 
г-на Шимоновича за их важный вклад в эту свое-
временную дискуссию. 

 Италия полностью поддерживает заявление, с 
которым выступит представитель делегации Евро-
пейского союза, и я хотел бы высказать несколько 
дополнительных замечаний в своем национальном 
качестве.  

 Насилие в отношении населения, в некоторых 
случаях даже в отношении женщин и детей, в 
Кот-д’Ивуаре, Ливии, Йемене и в последнее время в 
Сирии является трагическим напоминанием о необ-
ходимости защиты гражданского населения. Италия 
требует от всех государств и негосударственных 
субъектов соблюдения норм международного гума-
нитарного и правозащитного права и всегда готова 
оказать помощь всем сторонам в конфликте в вы-

полнении их ответственности по защите граждан-
ского населения. 

 Италия также хотела бы напомнить о том, что 
предоставление безопасного гуманитарного досту-
па является неотъемлемой нормой международного 
гуманитарного права. Поэтому мы обеспокоены же-
стким характером широко используемых ограниче-
ний на гуманитарный доступ, а также сохраняю-
щейся угрозой нападений на гуманитарных работ-
ников.  

 За многие годы Организацией Объединенных 
Наций была создана комплексная система, позво-
ляющая предотвращать и отслеживать серьезные 
нарушения прав человека и международного гума-
нитарного права, а также вести борьбу с безнака-
занностью и принимать необходимые меры в тех 
случаях, когда нарушения происходят. Междуна-
родное сообщество несет ответственность за то, 
чтобы эта система работала. Важнейшую роль в 
связи с этим призван играть Совет Безопасности, 
который должен быть готов к принятию  незамед-
лительных мер в отношении тех, кто подрывает вы-
полнение обязательств, взятых на себя главами го-
сударств и правительств в Итоговом документе 
Всемирного саммита 2005 года (резолюция 60/1 Ге-
неральной Ассамблеи) и подтвержденных в резо-
люции 1894 (2009).  

 Миротворческие операции Организации Объе-
диненных Наций оказывают существенное влияние 
на усиление защиты гражданского населения и по-
этому должны направлять все усилия на выполне-
ние этой задачи, применяя для этого все имеющие-
ся средства. Мы считаем, что необходимо создать 
дополнительные системные механизмы — подоб-
ные механизму контрольных показателей, касаю-
щихся осуществления решений Совета Безопасно-
сти по вопросам защиты гражданского населения. 
Поэтому мы приветствуем тот факт, что некоторые 
миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций уже взяли на вооружение комплекс-
ные стратегии по защите гражданского населения и 
разработали контрольные показатели для отслежи-
вания прогресса в достижении этой цели. Кроме то-
го, мы приветствуем важный успех, достигнутый на 
этом направлении в ходе прошедшей в этом году 
сессии Специального комитета по операциям по 
поддержанию мира, а также завершение Секрета-
риатом разработки Стратегических рамок по подго-
товке комплексных стратегий защиты гражданского 
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населения в ходе миротворческих операций Орга-
низации Объединенных Наций. 

 Нельзя не упомянуть кризис в Ливии также и в 
свете важных результатов второго заседания Кон-
тактной группы по Ливии, прошедшего 5 мая в Ри-
ме. Постоянные нападения на гражданское населе-
ние, включая женщин и детей, обострили ситуацию 
в стране до такой степени, что у международного 
сообщества не оставалось другого выбора кроме 
как предпринять конкретные шаги по защите граж-
данского населения. Вот почему Италия выступала 
за вмешательство Совета в ситуацию с самого нача-
ла кризиса и, в полном соответствии с резолюция-
ми 1970 (2011) и 1073 (2011), приняла участие в 
нынешних коллективных действиях, которые пре-
дотвратили еще больший размах насилия в отноше-
нии народа Ливии. 

 На заседании в Риме была подтверждена необ-
ходимость усиления давления на режим Каддафи с 
применением всех надлежащих и законных средств. 
Подчеркивая значение возглавляемой НАТО опера-
ции «Объединенный защитник» — которая вносит 
важнейший вклад в достижение целей резолюций 
Совета Безопасности и обеспечение защиты насе-
ления Ливии, — мы считаем, что в интересах пол-
ного прекращения любых актов насилия и нападе-
ний на гражданских лиц и нарушений их прав необ-
ходимо не менее решительно поддерживать и поли-
тический и экономический компоненты предприни-
маемых усилий. 

 На заседании Контактной группы рассматри-
вался, в частности, вопрос о гуманитарной помощи 
Ливии, в оказании которой международное сообще-
ство принимает самое широкое участие. Италия 
всегда была в числе стран, наиболее активно участ-
вующих в оказании помощи. Менее чем через две 
недели после начала восстания нами были достав-
лены в Бенгази первые партии грузов. Затем мы 
расширили имевшиеся в лагере Шуша в Тунисе воз-
можности оказания помощи, направили гуманитар-
ную помощь в Мисурату, эвакуировали граждан 
третьих стран, вывезли часть раненых из Бенгази в 
Италию и предприняли соответствующие шаги в 
ответ на срочный призыв об оказании помощи в 
связи с кризисом в Ливии.  

 Мы вновь заявляем о своей поддержке руково-
дящей и координирующей роли Организации Объе-
диненных Наций в рамках предпринимаемых меж-

дународным сообществом усилий. Мы очень наде-
емся на то, что Организация Объединенных Наций 
сможет уже в самое ближайшее время восстановить 
свое присутствие в Триполи, с тем чтобы обеспе-
чить координацию усилий по оказанию гуманитар-
ной помощи и определить, совместно с представи-
телями правительства, пути и механизмы предос-
тавления гуманитарным организациям беспрепят-
ственного доступа к нуждающемуся населению в 
соответствии с достигнутой 17 апреля 2011 года до-
говоренностью между Управлением по координа-
ции гуманитарных вопросов (УКГВ) и властями в 
Триполи. На тот случай, если этого не удастся дос-
тичь, хочу подтвердить готовность Италии принять 
участие в любых усилиях по линии Европейского 
союза, направленных на оказание поддержки и 
обеспечение доставки помощи, если она будет за-
прошена УКГВ. 

 Глубокую озабоченность вызывают у нас и со-
бытия в Сирии. Отсутствие доступа в районы, где 
были отмечены наиболее ожесточенные столкнове-
ния, и невозможность, как результат этого, получе-
ния достоверной информации о потребностях, ис-
пытываемых гражданским населением, порождают 
еще более глубокую тревогу. Мы настоятельно при-
зываем правительство Сирии выполнить возложен-
ную на него ответственность по защите населения и 
предлагаем ему немедленно прекратить осуществ-
ляемые репрессивные действия и начать диалог со 
сторонниками реформ, как это было обещано пре-
зидентом Асадом. Мы присоединяемся к призыву 
Генерального секретаря разрешить группе гумани-
тарных сотрудников Организации Объединенных 
Наций доступ в города, в наибольшей степени по-
страдавшие в результате демонстраций и насилия.  

 В заключение я хотел бы от имени Италии вы-
разить нашу глубокую признательность Совету 
Безопасности за то пристальное внимание, которое 
он уделяет проблеме защиты гражданского населе-
ния, сейчас являющейся как никогда актуальной. 
Принятие и осуществление резолюций по Ливии и 
Кот-д’Ивуару стало убедительным свидетельством 
наличия у Совета решимости предпринимать дей-
ственные и твердые меры в целях обеспечения за-
щиты гражданского населения в условиях воору-
женного конфликта. Международное сообщество 
показало, что оно готово предпринимать, с опорой 
на Организацию Объединенных Наций и ее органы 
и в соответствии с ее Уставом, решительные кол-
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лективные действия в отношении лиц, подвергаю-
щих гражданское население жестоким, бесчеловеч-
ным нападениям. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Кубы. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-исп-
ански): Я рад видеть Вас, г-н Председатель, на по-
сту руководителя работой Совета в мае.  

 Защита гражданского населения в условиях 
вооруженного конфликта является вопросом неос-
поримой важности. Хотелось бы, чтобы к этому за-
седанию мы уже ознакомились с докладом Гене-
рального секретаря по данному вопросу за этот год, 
но, увы, такой доклад все еще не опубликован. В 
последнем докладе (S/2010/579) имелись недостат-
ки, в свое время отмеченные многими странами, 
включая страны — члены Движения неприсоедине-
ния. Но сегодня мы ограничимся лишь слегка 
обобщенными замечаниями.  

 Несмотря на все предпринятые усилия, оста-
ется еще множество аспектов защиты гражданского 
населения, которые необходимо прояснить — в ча-
стности, кто определяет, когда появляется необхо-
димость в защите; кто и на каком основании реша-
ет, что государство не защищает свое население; 
кто и по каким критериям определяет, какие дейст-
вия следует предпринять; какова их предельная про-
должительность; и каким образом не допустить ис-
пользования ситуации в целях интервенции и вме-
шательства во внутренние дела.  

 Позиция моей делегации по обсуждаемому 
вопросу хорошо известна. Как указал товарищ Фи-
дель Кастро, историческая позиция кубинской ре-
волюции, которая всегда выступала против любых 
действий, угрожающих жизни гражданского насе-
ления, тоже известна. Ответственность государств и 
их обязанность обеспечить соблюдение и защиту 
всех прав своих граждан не подлежат сомнению.  

 Куба осуждает меры, которые принимаются 
под видом гуманитарной защиты, но на самом деле 
нарушают суверенитет государств, Устав Организа-
ции Объединенных Наций и нормы международно-
го права. Мы против гибели ни в чем не повинных 
людей, вне зависимости от места и обстоятельств, и 
мы категорически отвергаем агрессию, каким бы 
образом она ни была закамуфлирована.  

 Несмотря на все усилия Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе искренние и бескорыст-
ные усилия многих членов Совета Безопасности, 
огромное число гражданских лиц по всему миру 
продолжают страдать. Принятые на сегодняшний 
день меры не достигли желаемых результатов и в 
целом не позволили разрешить проблему нападений 
на гражданское население и их всевозможных по-
следствий для международного мира и безопасно-
сти, в том числе гуманитарных.  

 Просто дело в том, что кое-кто пытается игно-
рировать тот факт, что уважение государственного 
суверенитета является краеугольным камнем меж-
дународных отношений и что его ни в коем случае 
нельзя сбрасывать со счетов и подрывать. То, что 
Организация Объединенных Наций не может в пол-
ной мере играть свою роль в оказании помощи и 
защите миллионов людей во всем мире, которые в 
этом нуждаются, особенно в наименее развитых 
странах, объясняется отсутствием политической 
воли в Организации, которое демонстрируют те, кто 
навязывает несправедливый и неравноправный ме-
ждународный экономический порядок.  

 То, что Организация зачастую не может дейст-
вовать надлежащим образом во многих ситуациях, 
объясняется избирательным подходом и двойными 
стандартами, объектом которых она становится, и 
дальнейшим сокращением выделяемых на цели 
развития ресурсов, столь необходимых для боль-
шинства ее членов, несмотря на то, что проблемы 
слабого развития относятся к первопричинам мно-
гих конфликтов, как это отмечалось в Совете в фев-
рале (см. S/PV.6479). Это связано с отклонениями в 
работе некоторых ее органов, особенно Совета 
Безопасности, в ущерб Генеральной Ассамблее.  

 Мы должны признать, что не существует ка-
ких-либо правовых норм, которые оправдывали бы 
легитимный характер вмешательства по гуманитар-
ным причинам или под этим предлогом. Необходи-
мо провести радикальные реформы Совета Безо-
пасности, включая его членский состав и методы 
работы, для обеспечения того, чтобы любые пред-
принимаемые действия по защите гражданского на-
селения осуществлялись без злоупотреблений и на 
неизбирательной основе.  

 Необходимое согласие государства для приня-
тия любых мер, предложенных в отношении граж-
данского населения, — это нерушимый принцип, 
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который должен полностью соблюдаться. В против-
ном случае, как это зачастую происходит, мы рис-
куем оказаться вовлеченными, по сути, в военное 
вмешательство во внутренние конфликты и вызы-
вающие сожаление гражданские войны с согласия 
Организации Объединенных Наций. В этой связи 
крайне важно, чтобы роль санкционированных ми-
ротворческих миссий в деле защиты гражданских 
лиц была надлежащим образом четко определена с 
самого начала. 

 Наконец, настоятельно необходимо, раз и на-
всегда положить конец практике двойной морали и 
двойных стандартов, применяемой некоторыми 
правительствами в отношении защиты гражданских 
лиц. Столь благородная и похвальная миссия, как 
защита гражданских лиц, не может использоваться 
в качестве предлога для достижения низменных по-
литических и экономических целей, как это проис-
ходит в случае осуществления резолюции 1973 
(2011), которая была навязана Совету Безопасности 
17 марта и которая служит наглядным тому приме-
ром. Ничто в этой резолюции не санкционирует, 
под предлогом гуманитарных мер или защиты гра-
жданских лиц, нанесение авиационных ударов по 
городам или населенных пунктов, приводящим к 
гибели еще большего числа ни в чем не повинных 
мирных граждан, разрушению школ, домов и боль-
ниц и еще большим страданиям гражданского насе-
ления. 

 Разве можно найти оправдания неизбиратель-
ным авиационным ударам, применению современ-
ных видов оружия и авиации и гибели ни в чем не 
повинных людей, в том числе детей, под предлогом 
защиты других таких же ни в чем не повинных 
граждан? До сих пор Организация Объединенных 
Наций не сделала никаких заявлений относительно 
защиты гражданских жертв агрессии НАТО, совер-
шаемой в отношении суверенного государства. Вы-
зывает возмущение молчание Организации перед 
лицом убийства ни в чем не повинных людей, в том 
числе женщин и детей, совершаемого иностранны-
ми войсками, напавшими на эту страну.  

 Как мы можем расценивать бездействие и на-
рушение функционирования Совета Безопасности 
перед лицом гибели ни в чем не повинных пале-
стинских гражданских лиц, которые являются 
жертвами чрезмерного и неизбирательного приме-
нения силы? 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Швейцарии. 

 Г-н Зегер (Швейцария) (говорит по-французс-
ки): Поскольку я взял слово от имени Сети безопас-
ности человека, я хотел бы сделать это заявление на 
английском языке и поблагодарить Вас, г-н Предсе-
датель, за Ваше понимание. 

(говорит по-английски) 

 Я имею честь выступать от имени Сети безо-
пасности человека, а именно: Австрии, Чили, Кос-
та-Рики, Греции, Ирландии, Иордании, Мали, Нор-
вегии, Словении, Швейцарии и Таиланда, а также 
Южной Африки в качестве наблюдателя.  

 Я хотел бы поблагодарить председательст-
вующую в Совете Безопасности Францию за орга-
низацию этих важных прений. Мы хотели бы также 
поблагодарить заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам, заместителя Генераль-
ного секретаря по операциям по поддержанию мира 
и помощника Генерального секретаря по правам че-
ловека и главу офиса Управления Верховного ко-
миссара по правам человека в Нью-Йорке за их се-
годняшние выступления. 

 Защита гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте входит в число приоритетов Сети безопас-
ности человека. Мы высоко ценим то постоянное 
внимание, которое Совет Безопасности уделяет 
этому важному вопросу. Проведение в феврале 
прошлого года неофициальных консультаций в Со-
вете Безопасности по вопросу о защите — это пози-
тивный шаг в деле рассмотрения трех основопола-
гающих компонентов структуры защиты, среди ко-
торых — защита гражданского населения, дети и 
вооруженные конфликты и женщины и мир и безо-
пасность, на всеобъемлющей и согласованной ос-
нове.  

 За последние годы удалось достичь значи-
тельного прогресса в создании нормативной и ин-
ституциональной базы путем принятия важных ре-
золюций, включая недавнее принятие резолю-
ции 1960 (2010), которой учреждается механизм 
мониторинга, анализа и отчетности в отношении 
сексуального насилия в условиях конфликта. Одна-
ко теперь необходимо сделать упор на достижении 
прогресса в деле укрепления защиты на местах. 
Вызывающее тревогу увеличение в последнее вре-
мя числа конфликтных ситуаций, в частности в 
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странах Северной Африки и на Ближнем Востоке, 
не оставляет никаких сомнений в том, что нам не-
обходимо наращивать наши усилия по защите гра-
жданского населения от последствий вооруженного 
конфликта и недопущению их превращения в объ-
екты нападения. Мы глубоко обеспокоены приме-
нением силы в отношении гражданского населения 
и продолжающимися нарушениями международно-
го права в области прав человека, беженского и гу-
манитарного права.  

 Совет Безопасности должен решительно, сис-
тематически, последовательно и оперативно реаги-
ровать на серьезные нарушения международного 
права в отношении гражданского населения во всех 
ситуациях и без каких-либо различий, как он сделал 
это при принятии резолюции 1973 (2011) в ответ на 
события в Ливийской Арабской Джамахирии и ре-
золюции 1975 (2011) с целью укрепления мандата 
по защите Операции Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре.  

 Члены Сети безопасности человека хотели бы 
вновь подтвердить важность принятия Советом 
Безопасности надлежащих и решительных действий 
по прекращению дальнейших нарушений междуна-
родного права и их предотвращению. Недавно при-
нятая памятная записка по защите гражданских лиц 
в вооруженном конфликте (см. S/PRST/2010/25, 
приложение) является в этой связи полезным доку-
ментом.  

 Мы также считаем, что такие инициативы, как 
известные брифинги Секретариата по широкому 
кругу вопросов, при условии их регулярного прове-
дения, могут быть полезным инструментом нара-
щивания потенциала Совета по недопущению на-
рушений, и следует продолжать практику их прове-
дения. Систематический мониторинг ситуаций воо-
руженного конфликта, а также включение подроб-
ной информации о защите гражданских лиц в док-
лады Генерального секретаря по конкретным стра-
нам, также очень важны. Мы с удовлетворением 
отмечаем, что в настоящее время Секретариат раз-
рабатывает руководство по этому вопросу. 

 Сеть безопасности человека выступает в под-
держку ориентированного на нужды и интересы че-
ловека комплексного подхода к обеспечению безо-
пасности. В нем делается упор не только на защите 
гражданских лиц в случае возникновения кон-
фликтной ситуации, но и на предотвращении этой 

ситуации в более широком смысле. С нашей точки 
зрения, такие понятия, как мир и безопасность, раз-
витие и права человека, и связанные с ними про-
цессы неразделимы и взаимозависимы. Поэтому уг-
розы безопасности человека и уязвимость, такая как 
слабое развитие, нищета, неравенство или наруше-
ния прав человека, должны рассматриваться на все-
объемлющей и согласованной основе. Одной из эф-
фективных стратегий защиты является предостав-
ление людям, особенно наиболее уязвимым, широ-
ких прав и возможностей.  

 Все стороны в вооруженном конфликте долж-
ны выполнять свои обязательства по международ-
ному гуманитарному, правозащитному и беженско-
му праву. Последние события вновь показали, на-
сколько гуманитарная помощь важна в период кон-
фликта. Сеть безопасности человека осуждает лю-
бые нападения на сотрудников гуманитарных орга-
низаций. Все стороны в конфликте обязаны предос-
тавлять возможности для доставки гуманитарной 
помощи и содействовать гуманитарному доступу.  

 Мы согласны с тем, что, помимо обеспечения 
более строгого соблюдения норм международного 
права и укрепления национальных потенциалов в 
области защиты гражданских лиц, в деле предот-
вращения конфликтов и защиты гражданского насе-
ления важную роль играют операции Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, ман-
дат большинства из которых включает задачи, свя-
занные с защитой гражданских лиц. Перед лицом 
нападений на гражданское население миротворцы 
не могут оставаться безучастными наблюдателями. 
Поэтому международному сообществу в тесной ко-
ординации со странами, предоставляющими воин-
ские контингенты, следует обеспечить, чтобы миро-
творческие операции имели все необходимые ре-
сурсы и оперативное управление для эффективного 
выполнения своих задач в области защиты. Коман-
дующие миротворческими силами должны разраба-
тывать всеобъемлющие и эффективные стратегии 
защиты гражданских лиц и обеспечивать их не-
укоснительное выполнение.  

 Сеть безопасности человека с удовлетворени-
ем отмечает прогресс, которого в прошедшие меся-
цы Департамент операций по поддержанию мира 
добился в разработке набора важных механизмов, 
позволяющих миротворческим операциям выпол-
нять свои мандаты, связанные с защитой граждан-
ского населения, скоординированно, слаженно и 
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оперативно. Главные принципы стратегий защиты 
гражданских лиц обеспечат миссиям руководство в 
этом плане и позволят более четко определить роли 
и функции всех соответствующих субъектов. Мат-
рица ресурсов и средств для защиты гражданских 
лиц может использоваться при планировании мис-
сий, наделенных мандатами в области защиты, а 
также при разработке стратегий защиты. Наконец, 
учебные модули по вопросам защиты гражданских 
лиц позволят обеспечить надлежащую подготовку 
миротворцев к выполнению на местах задач, свя-
занных с защитой гражданского населения.  

 Мы также призываем членов Совета Безопас-
ности продолжать регулярно использовать услуги 
неофициальной Группы экспертов по вопросам за-
щиты гражданских лиц, которая, помимо прочего, 
вносит большой вклад в пересмотр мандатов миро-
творческих миссий, выполняющих задачи по защи-
те гражданского населения.  

 Соблюдение и выполнение норм международ-
ного гуманитарного и правозащитного права нераз-
рывно связано с обеспечением ответственности и 
борьбой с безнаказанностью. Искоренение безнака-
занности за преступное нарушение действующих на 
международном уровне норм гуманитарного и пра-
возащитного права должно быть одним из компо-
нентов всестороннего подхода к поиску путей дос-
тижения устойчивого мира, обеспечения справед-
ливости, установления истины и национального 
примирения. В этой связи мы приветствуем резо-
люцию 1894 (2009), в которой обращается внима-
ние на весь спектр возможных механизмов право-
судия и примирения, включая национальные, меж-
дународные и «смешанные» уголовные суды и три-
буналы и комиссии по установлению истины и 
примирению, а также национальные программы 
выплаты компенсации жертвам и институциональ-
ные реформы. В этом плане мы поддерживаем важ-
ную дополняющую роль Международного уголов-
ного суда (МУС) и приветствуем принятое недавно 
Советом Безопасности на основе консенсуса реше-
ние передать ситуацию в Ливийской Арабской 
Джамахирии на рассмотрение Прокурора МУС.  

 В ситуациях, когда имеются серьезные подоз-
рения в нарушении международного права и много-
численные жертвы среди гражданского населения, 
правительства обязаны проводить тщательные рас-
следования и обеспечивать уголовное преследова-
ние виновных. Если они этого не делают, необхо-

димо создавать независимые международные меха-
низмы привлечения преступников к ответственно-
сти. В этом контексте мы приветствуем предложе-
ния в отношении повышения ответственности, ко-
торые содержатся в последнем докладе Генерально-
го секретаря о защите гражданских лиц 
(S/2010/579). В частности, мы приветствуем пред-
ложение, предусматривающее создание следствен-
ных комиссий для рассмотрения ситуаций, в кото-
рых могут совершаться грубые нарушения между-
народного гуманитарного и правозащитного права.  

(говорит по-французски) 

 Теперь я хотел бы высказать некоторые сооб-
ражения в моем национальном качестве.  

 Швейцария приветствует решительные шаги, 
предпринятые в последние месяцы Советом в целях 
урегулирования ряда тревожных ситуаций. В част-
ности, я хотел бы подчеркнуть важность своевре-
менных и согласованных действий Совета с исполь-
зованием имеющихся в распоряжении международ-
ного сообщества механизмов в случае широкомас-
штабных актов насилия в отношении гражданских 
лиц. К числу указанных механизмов, в частности, 
относятся применение сдерживающих мер, таких 
как «замораживание» активов, запрещение на по-
ездки и безотлагательная передача ситуаций на рас-
смотрение МУС.  

 Для обеспечения своего политического авто-
ритета в долгосрочной перспективе Совету нужно, 
чтобы принимаемые им меры по защите граждан-
ского населения были слаженными и неизбиратель-
ными. В этой связи Швейцария настоятельно при-
зывает Совет уделять больше внимания ситуациям, 
которые официально в его повестке дня не значатся, 
как это рекомендует Генеральный секретарь в пунк-
тах 102 и 103 своего ноябрьского 2010 года доклада 
о защите гражданских лиц.  

 Порожденный последними решениями Совета 
импульс может быть утрачен, если мы не займемся 
урегулированием ситуаций, представляющихся не 
менее важными, чем ситуации в Ливии и 
Кот-д’Ивуаре. Неспособность сделать это может 
привести к восприятию всей концепции защиты 
гражданского населения как чисто утилитарного 
феномена, что может поставить гражданских лиц и 
тех, кто должен их защищать на местах, в еще более 
опасное положение.  
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 Среди различных ситуаций, которые заслужи-
вают внимания Совета, Швейцарию очень тревожат 
угрозы, которым подвергаются гражданские лица в 
Сирии. В этой связи мы решительно осуждаем на-
рушения прав человека, совершаемые в этой стра-
не. Нас беспокоит поведение сил безопасности в 
отношении мирных демонстрантов и гражданских 
лиц, которые не принимают участия в демонстра-
циях протеста.  

 Мы не должны допустить, чтобы под влияни-
ем наиболее очевидных ситуаций игнорировались 
другие долгосрочные задачи по защите гражданско-
го населения. Трудности с обеспечением гумани-
тарного доступа отмечаются в ряде районов, в том 
числе в регионах, которые, как правило, не являют-
ся предметом озабоченности Совета.  

 Швейцария приветствует более систематиче-
ское рассмотрение Организацией Объединенных 
Наций в целом и Советом Безопасности в частности 
еще одного аспекта защиты гражданского населе-
ния — обязанности расследовать обвинения в на-
рушениях международного гуманитарного или пра-
возащитного права и привлекать виновных в таких 
нарушениях к ответственности. Наиболее яркими 
примерами этой позитивной тенденции являются 
недавние решения о передаче ситуаций на рассмот-
рение МУС. В этой связи Швейцария хотела бы 
также подчеркнуть важность доклада, подготовлен-
ного по поручению Генерального секретаря Груп-
пой экспертов по положению в сфере ответственно-
сти в Шри-Ланке.  

 Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово представителю Шри-
Ланки.  

 Г-н Кохона (Шри-Ланка) (говорит по-англий-
ски): Разрешите мне присоединиться к предыдущим 
ораторам и поблагодарить Францию за созыв этих 
открытых прений под ее председательством. Я при-
нимаю к сведению брифинги, сделанные замести-
телем Генерального секретаря по гуманитарным 
вопросам и Координатором чрезвычайной помощи, 
заместителем Генерального секретаря по операциям 
по поддержанию мира и помощником Генерального 
секретаря по правам человека.  

 Мы внимательно следим за развитием ситуа-
ций, о которых говорилось в ходе состоявшихся в 
ноябре 2010 года последних прений Совета Безо-
пасности по этой теме (см. S/PV.6427). Будучи 

страной, которая находилась под террористической 
угрозой на протяжении более двух с половиной де-
сятилетий и гражданское население которой было 
постоянным объектом террористических угроз до 
прекращения конфликта, мы считаем, что в деле 
защиты гражданского населения нужны коренные 
изменения, особенно в том, что касается усиления 
защиты на местах общин, которые больше всего 
страдают от конфликтов.  

 Мы также хотим отметить, что задачу защиты 
гражданских лиц нельзя воспринимать или решать 
исключительно в традиционных рамках. Ведь сего-
дняшние угрозы требуют от нас учета многообразия 
разных факторов, к числу которых относятся ме-
няющиеся политические реальности, социально-
экономические аспекты, основные права граждан, 
распространение стрелкового оружия, ассиметрич-
ные военные действия, изощренность террористов, 
а также сложности разоружения. Мы должны уде-
лять особое внимание таким уязвимым категориям 
населения, как женщины и дети, которых террори-
сты эксплуатируют все больше и больше. Трезвая и 
непредвзятая оценка вопросов защиты позволит 
нам определить пробелы в существующих сегодня 
стратегиях защиты гражданского населения и на-
править наши коллективные усилия на эффективное 
и практическое преодоление имеющихся проблем.  

 На протяжении почти трех десятилетий борь-
бы с терроризмом в нашей стране мы всеми силами 
старались проводить четкое различие между граж-
данскими лицами и террористами. Те, кто не хочет 
признавать эти усилия, вольны так и делать дальше, 
однако на протяжении более 27 лет конфликта наши 
сменявшие друг друга правительства постоянно 
обеспечивали жителям северных и восточных рай-
онов Шри-Ланки, несмотря на то, что они находи-
лись под контролем террористов, доступ к основ-
ным товарам и услугам, таким как продовольствие, 
бесплатное медицинское обслуживание и образова-
ние. Хотя сообщения о предполагаемых нарушени-
ях прав человека появились после окончания кон-
фликта, они оставались без внимания, пока терро-
ристическим группировкам не стало абсолютно яс-
но, что конец близок. После того, как конец терро-
ристов стал очевиден, хорошо подготовленная про-
пагандистская машина начала выдавать множество 
сообщений, с тем чтобы подготовить условия для 
продолжения конфликта другими средствами.  
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 Во время конфликта Шри-Ланка также тесно 
взаимодействовала с международным сообществом 
и соответствующими механизмами в области прав 
человека и гуманитарной деятельности — учрежде-
ниями системы Организации Объединенных Наций, 
Международным комитетом Красного Креста и ме-
стными и международными неправительственными 
организациям — в целях содействия удовлетворе-
нию потребностей гражданского населения в рай-
онах, контролируемых террористами, несмотря на 
ограничения материально-технического характера и 
руководствуясь соображениями безопасности. Это 
тесное сотрудничество распространилось на период 
после конфликта в вопросах удовлетворения по-
требностей представителей перемещенного населе-
ния, их переселения и реинтеграции и восстановле-
ния их жилья.  

 Многие из современных конфликтов носят 
внутригосударственный характер, и в них участву-
ют негосударственные вооруженные группировки. 
Опыт Шри-Ланки касается, в частности, вызовов, с 
которыми мы столкнулись в процессе защита граж-
данских лиц в контексте внутреннего конфликта, — 
вызовов самому государству с участием одной без-
жалостной террористической группировки, «Тигров 
освобождения «Тамил-Илама» (ТОТИ). В Шри-
Ланке эта террористическая группировка выбрала 
тамильское гражданское население в качестве одно-
го из компонентов своей военной стратегии. Терро-
ристы опирались на безжалостную стратегию, на-
целенную на создание ситуации, чреватой угрозами 
для жизни мирных граждан, заставляя гражданских 
лиц пройти подготовку в плане обращения с оружи-
ем и вооружиться, вербуя детей для участия в бое-
вых действиях, используя заложников из числа гра-
жданских лиц в качестве «живого щита», в центре 
которого они размещали тяжелые орудия, провоци-
руя ответный огонь. 

 Некоторым детям было меньше 12 лет. 
ЮНИСЕФ зафиксировал более 5 700 случаев вер-
бовки детей. Группировка ТОТИ перехватывала по-
ставки продовольствия, которые направляло прави-
тельство, и использовало их для своих вооружен-
ных сил. Гражданские лица, которых террористиче-
ская группировка использовала в качестве «живого 
щита», были нашими гражданами. Эта стратегия 
ТОТИ создала для наших сил безопасности чрезвы-
чайно сложные оперативные проблемы в борьбе с 
этой террористической группировкой и одновре-

менно в деле защиты гражданских лиц. Правитель-
ство, со своей стороны, приняло политику «нуле-
вых потерь». Наши войска стремились проводить 
различие между боевиками и гражданскими лица-
ми, и защита и освобождение гражданских лиц из 
лап террористов были нашими главными приорите-
тами. В итоге было освобождено более 
280 000 гражданских лиц.  

 В связи с этим с учетом проблем, создаваемых 
сегодня действиями террористов в различных рай-
онах мира, возможно, будет необходимо пересмот-
реть правила ведения военных действий. Многие из 
этих правил ведения войны основаны в целом на 
предположении, что сторонами в конфликтах явля-
ются традиционные армии ответственных госу-
дарств, воюющих с другими государствами. Однако 
террористы игнорируют эти законы и принципы, 
прибегая к асимметричным военным действиям. 
Они смешиваются с гражданскими лицами и ис-
пользуют их для достижения своих целей. 

 Идет ли речь об одном человеке, которого ис-
пользуют в качестве «живого щита», или о большом 
числе людей, суть состоит в том, что террористы 
руководствуются бесчеловечными стратегиями, ко-
торые действующее международное гуманитарное 
право не может адекватно учитывать. Вновь мы 
должны серьезно изучить практические уроки, из-
влеченные государствами-членами, вместо того 
чтобы пытаться теоретически применять гумани-
тарные рамки по принципу «универсальной моде-
ли». «Универсальная модель» не подходит ко всем, 
и сложный опыт Шри-Ланки, похоже, это подтвер-
ждает. 

 Необходимо признать основополагающую 
роль государства в защите гражданских лиц. В пер-
вую очередь следует уважать роль правительств в 
деле защиты гражданских лиц, поскольку их перво-
степенная обязанность — защита своих собствен-
ных граждан. Организация Объединенных Наций и 
гуманитарные организации должны поддерживать 
правительства и оказывать им помощь, и при этом 
они должны учитывать местные реальности, уважая 
при этом суверенитет государств. 

 К сожалению, политизированный и селектив-
ный подход, которым отмечены обсуждения, сказа-
лись на их авторитете. Готовность согласиться с не-
лепыми и необоснованными утверждениями, вы-
двинутыми средствами массовой информации, — 
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даже с теми, которые опровергнуты старшими 
должностными лицами Организации Объединенных 
Наций, — чрезвычайно прискорбна. Такой непосле-
довательный подход и недвусмысленная тенденция 
выбирать малых и слабых для строгого применения 
принципа также негативно сказывается на достиже-
нии постконфликтного примирения в сложных стра-
новых ситуациях. Сложные процессы примирения, 
которые успешно продвигаются вперед, сводятся на 
нет именно такими бестактными внешними вмеша-
тельствами. 

 В соответствии с признанием, что первой и 
основной ответственностью государств является 
рассмотрение нарушений закона, и с целью ини-
циировать долгосрочный процесс выздоровления 
правительство Шри-Ланки создало Комиссию по 
изучению накопленного опыта и примирению для 
решения вопросов примирения и укрепления дове-
рия, включая подотчетность. 

 Наша делегация выражает надежду на то, что 
обсуждение в Совете вопроса о защите граждан-
ских лиц будет способствовать принятию практиче-
ских решений с учетом реалий на местах. Именно с 
этой целью наша делегация хотела поделиться на-
шим опытом и настоятельно призывает нас всех 
прилагать больше усилий по предотвращению кон-
фликтов и их возобновления и по практическому и 
пропорциональному реагированию на ситуации, за-
трагивающие гражданское население. Мы также 
считаем, что стремление наказать прошлое не обес-
печивает будущего, избавленного от ощущения ви-
ны. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово представителю Японии.  

 Г-н Нисида (Япония) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поблагодарить Вас за 
созыв сегодняшних прений по вопросу о защите 
гражданских лиц. Я хотел бы также поблагодарить 
заместителя Генерального секретаря Валери Амос, 
заместителя Генерального секретаря Алена Леруа и 
помощника Генерального секретаря Ивана Шимо-
новича за их брифинги.  

 Прежде всего позвольте мне подчеркнуть, что 
в соответствии с гуманитарным правом и резолю-
циями Совета Безопасности главная ответствен-
ность по защите гражданского населения в целом 
возложена на государство и вооруженные силы 
страны, в которой происходит конфликт. Мы обес-

покоены тем, что по-прежнему сталкиваемся с ог-
раничениями доступа во многих местах, а также с 
трудностями в процессе доставки гуманитарной 
помощи уязвимым группам населения. Мы призы-
ваем все стороны к строгому соблюдению между-
народного гуманитарного права. Для всех нас необ-
ходимо обеспечить верховенство права — что 
включает в себя укрепление судебных систем — и 
продолжать борьбу с безнаказанностью. Мы счита-
ем, что во избежание того, чтобы гражданские лица 
становились жертвами, и для улучшения их защиты 
необходимо эффективно усилить систему монито-
ринга и отчетности.  

 В случаях с Ливией и Кот-д’Ивуаром Япония 
высоко оценивает эффективную и своевременную 
роль, которую сыграл Совет Безопасности в деле 
защиты гражданского населения, и мы надеемся, 
что Совет будет и впредь принимать эффективные 
меры в этом плане. Что касается Ливии, то Япония 
неоднократно призывала ливийские власти немед-
ленно прекратить акты насилия в отношении народа 
Ливии согласно соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности. Япония решительно осуждает 
насилие, совершаемое властями Ливии в отноше-
нии собственного народа, которое продолжается, 
несмотря на требования международного сообще-
ства прекратить его. Те лица, которые совершают 
насилие в отношении народа Ливии, включая Муа-
мара Каддафи, должны понести наказание за свои 
действия, в том числе по линии Международного 
уголовного суда. 

 Мы поддерживаем государства-члены, кото-
рые принимают меры в соответствии с резолюци-
ей 1973 (2011) по защите гражданского населения и 
мест его проживания, находящихся под угрозой на-
падения в Ливии. В то же время Япония считает не-
обходимым прилагать все дипломатические усилия 
для достижения немедленного прекращения огня и 
решительно поддерживает все соответствующие 
усилия, прежде всего, усилия Специального по-
сланника Генерального секретаря г-на аль-Хатыба. 

 Что касается Кот-д’Ивуара, то Япония под-
держивает меры, принятые в соответствии с резо-
люцией 1975 (2011) Операцией Организации Объе-
диненных Наций в Кот-д’Ивуаре и французскими 
силами, по защите гражданского населения, вклю-
чая недопущение применения тяжелых вооружений 
в условиях ухудшающейся ситуации в плане безо-
пасности с конца ноября. Мы предлагаем президен-
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ту Уаттаре оказывать содействие международному 
расследованию нарушений прав человека в его 
стране, а также ожидаем, что виновные будут нака-
заны, чтобы не допустить безнаказанности.  

 Миротворческий мандат по защите граждан-
ских лиц должен быть четким и достижимым. Так-
же важно, чтобы Миссия была обеспечена всеми 
ресурсами, необходимыми для выполнения ее ман-
дата. Всеобъемлющий подход наряду с резолюция-
ми Совета Безопасности обеспечит успешную за-
щиту гражданских лиц с помощью таких мер, как 
действия Комитета по санкциям, укрепление верхо-
венства права через посредство Комиссии по рас-
следованию, учрежденной Советом по правам чело-
века, и тесное сотрудничество с региональными ор-
ганизациями, включая Африканский союз и Эконо-
мическое сообщество западноафриканских госу-
дарств.  

 Следует продолжать укрепление способности 
Совета Безопасности обеспечивать ответственность 
за защиту гражданских лиц, особенно женщин и де-
тей. В связи с этим мы ожидаем, что механизмы 
контроля, анализа и отчетности применительно к 
сексуальному насилию в условиях конфликта, за-
прошенные в резолюции 1960 (2010), начнут дейст-
вовать в самое ближайшее время. Мы также ожида-
ем, что Совет будет предпринимать действия по 
привлечению к ответственности любых сторон, со-
вершающих нападения на школы. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Лихтенштейна. 

 Г-н Венавезер (Лихтенштейн) (говорит 
по-английски): Совет принял важные решения по 
теме защиты гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте, в частности резолюции 1265 (1999) и 1894 
(2009). Однако, как и в других областях, состав-
ляющих предмет тематических обсуждений, он ис-
пытывает трудности с применением положений и 
принципов своих тематических решений к реаль-
ным ситуациям в конкретных странах. Недавние 
события и решения Совета представляют сего-
дняшние прения в ином свете. Мы надеемся, что 
это поможет Совету сконцентрировать внимание на 
своих будущих стратегиях, включая рассмотрение 
им вклада широкого круга членов. 

 Защита гражданских лиц в вооруженном кон-
фликте является первоочередной обязанностью 
участников конфликта. Как государства, так и него-

сударственные субъекты должны постоянно соблю-
дать нормы, регулирующие действия в ходе воору-
женного конфликта, в частности Женевские кон-
венции. В свою очередь, Совет Безопасности дол-
жен использовать весь спектр имеющихся в его 
распоряжении средств для обеспечения соблюдения 
международного гуманитарного права: от требова-
ний ко всем участникам конфликта соблюдать нор-
мы этого права во всех обстоятельствах до укреп-
ления мандатов миротворческих миссий по защите 
и, наконец, хотя это не менее важно, до использова-
ния механизмов привлечения к ответственности. 

 Недавние события, особенно в Ливии, привели 
к обсуждению вопроса о том, как определить мо-
мент начала внутреннего вооруженного конфликта. 
Этот вопрос актуален для определения того, приме-
нимо ли международное гуманитарное право к та-
ким ситуациям в дополнение к соответствующим 
нормам в области прав человека. Но от ответа на 
этот вопрос не зависит необходимость в действиях. 
Огульное и непропорциональное применение силы 
в отношении гражданских лиц всегда неприемлемо 
и всегда незаконно. В зависимости от конкретных 
обстоятельств такие акты могут быть приравнены к 
военным преступлениям против человечности, но 
межправительственные органы Организации Объе-
диненных Наций ни в коем случае не должны обхо-
дить их молчанием. Существует также коллектив-
ная ответственность за обеспечение защиты граж-
данских лиц вне ситуаций вооруженного конфлик-
та, и Совет действовал исходя из этого, принимая 
резолюцию 1973 (2011). 

 Удовлетворяя потребность в защите граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте или в других 
ситуациях, Совет должен соблюдать равновесие 
между своим обычным подходом в зависимости от 
конкретных обстоятельств и принципами, которые 
должны определять его действия, включая те из 
них, которые воплощены в его собственных резо-
люциях. Определяющим принципом всех действий, 
которые предпринимает Совет, должна быть эффек-
тивность, но эффективность, в частности, опреде-
ляется степенью доверия. Такое доверие укрепляет-
ся в том случае, если действия воспринимаются как 
последовательные и предпринимаются ради реше-
ния главной задачи по достижению заявленной це-
ли.  

 С учетом этого мы приветствуем действия, 
предпринятые Советом для защиты гражданского 



 S/PV.6531
 

11-33034 41 
 

населения Ливии и Кот-д’Ивуара. Но мы также счи-
таем, что и другие ситуации, в особенности ситуа-
ции в Сирии, Йемене и Бахрейне, требуют более 
пристального внимания международного сообщест-
ва. Мобилизация общей ответственности требуется 
также в свете доклада созданной Генеральным сек-
ретарем Группы экспертов по вопросу о подотчет-
ности в Шри-Ланке. Группа пришла к выводу о том, 
что «методы ведения войны являются серьезным 
посягательством на весь режим международного 
права, призванное защищать достоинство личности 
как в условиях войны, так и в условиях мира». Не-
способность защитить гражданское население не 
должна усугубляться равнодушием к усилиям по 
обеспечению подотчетности.  

 Во второй раз в истории Международного уго-
ловного суда Совет в своей резолюции 1970 (2011) 
постановил передать ситуацию в Суд для расследо-
вания наиболее тяжких преступлений согласно ме-
ждународному праву. Мы приветствуем такой шаг 
как выражение решимости Совета внести эффек-
тивный вклад в борьбу с безнаказанностью и в ус-
тановление прочных рабочих отношений между 
системой Организации Объединенных Наций и Су-
дом. Данное решение о передаче ситуации имеет 
особое значение, потому что это решение было 
принято консенсусом. Мы надеемся, что этот кон-
сенсус сохранится и тогда, когда Совету необходи-
мо будет предпринимать действий по обеспечению 
осуществления мер в развитие резолюции 1970 
(2011). В отсутствие всеобщей ратификации Рим-
ского статута Суда такие решения Совета Безопас-
ности о передаче ситуаций остаются единственным 
средством обеспечения быстрых и решительных 
действий по борьбе с безнаказанностью в той или 
иной ситуации. Создание специальных и отдельных 
механизмов обеспечения подотчетности, таких как 
трибуналы, было бы процессом не только очень 
медленным, но и сопряженным с резким увеличе-
нием издержек. 

 Передавая ситуацию в Ливии в Суд, Совет 
подчеркнул, что хотел бы избежать любой финансо-
вой ответственности за свое решение, хотя в то же 
самое время он возложил дополнительное бремя на 
государства-участники Римского статута. В связи с 
этим мы отмечаем, что Совет Безопасности не ком-
петентен принимать решения о бюджетных вопро-
сах и что Генеральная Ассамблея может в любое 
время достичь договоренности с Судом о возмеще-

нии издержек, как это предусмотрено в Соглашении 
о взаимоотношениях с Судом.  

 Действия Совета, или отсутствие таковых, в 
вопросе защиты гражданских лиц являются одним 
из определяющихся моментов в его истории. Мы 
надеемся, что Совет преодолеет всяческие трудно-
сти, с которыми он сейчас сталкивается, и сумеет 
согласовать пути обеспечения защиты гражданских 
лиц. 

 Председатель (говорит по-французски): Сло-
во имеет представитель Никарагуа. 

 Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) (го-
ворит по-испански): Г-н Председатель, прежде все-
го я хотела бы поблагодарить Вас за организацию 
этих прений под Вашим руководством.  

 Со времени последних прений по этому во-
просу (S/PV.6427) произошло много событий, под-
черкивающих глубину и прочность тех соображе-
ний, которыми Никарагуа руководствуется в ходе 
прений по вопросу защиты гражданских лиц, про-
ходящих как в Совете, так и в Генеральной Ассамб-
лее. То, что мы наблюдаем в Ливии, — использова-
ние небольшой группой стран благородной задачи в 
политических целях — выхолащивает любую веру в 
якобы альтруистические намерения, лежащие в ос-
нове поощрения мер по защите гражданских лиц.  

 Мы вновь стали свидетелями беззастенчивой 
манипуляции лозунгом «защиты гражданских лиц» 
в неблаговидных политических целях, явного и не-
прикрытого стремления навязать смену режима, 
попрания суверенитета государства-члена Органи-
зации Объединенных Наций и нарушения Устава 
Организации. Вновь восторжествовала логика ин-
тервенции и гегемонии, результатом чего стало гу-
бительное решение, чреватое неисчислимыми по-
следствия для десятков миллионов людей по всему 
миру.  

 Если Устав, на котором основана Организация 
Объединенных Наций, не содержит никакого упо-
минания о так называемом праве на гуманитарное 
вмешательство, то это отнюдь не потому, что в ходе 
ее разработки не предпринимались попытки вклю-
чить его, а вследствие очевидности стремления ис-
пользовать этот принцип для чисто политических 
целей вмешательства во внутренние дела госу-
дарств. Между прочим, именно поэтому уважение 
суверенитета государств, невмешательство во внут-
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ренние дела государств было поставлено выше всех 
иных соображений. Таким образом, нет никакого 
правового оправдания для того, чтобы нечетко оп-
ределенные принципы, такие как защита граждан-
ских лиц, брали верх над суверенитетом государств. 

 Совет Безопасности должен объяснить нам, 
особенно в свете резолюции 1973 (2011), как над-
лежит защищать гражданское население от обстре-
лов. Нам должны сказать — поскольку мы имеем 
право знать это — сколько мирных граждан погиб-
ло во имя так называемой защиты гражданских лиц. 
Мы хотим, чтобы нам сказали, кто будет защищать 
гражданских лиц от их предполагаемых защитни-
ков. Кто-то должен нам объяснить, как это возмож-
но, чтобы под предлогом защиты гражданского на-
селения планировалось убийство главы суверенного 
государства. Нам должны объяснить, каким образом 
бомбёжки, в ходе которых гибнут невинные дети, 
способствуют защите гражданских лиц. 

 Здесь я хотел бы процитировать апостоличе-
ского викария в Триполи, епископа Джованни Мар-
тинелли, который был свидетелем злодеяний, со-
вершаемых авиацией НАТО:  

 «Сколь бы целевыми ни были бомбежки, они 
ведут к гибели гражданских лиц. Бомбы амо-
ральны. Поэтому я спрашиваю себя: „Можно 
ли считать оправданным, с нравственной точ-
ки зрения, убийство главы государства? Кто 
нам дал право на это?”» 

 Я хотел бы также напомнить слова, произне-
сенные несколько дней тому назад президентом Ни-
карагуа комманданте Даниэлем Ортегой:  

 «В результате военной интервенции НАТО в 
Ливии, осужденной главами государств, вклю-
чая папу Бенедикта XVI, лидерами, отдельны-
ми лицами и движениями по всему миру, чис-
ло жертв среди гражданского населения по-
стоянно растет. Я повторяю призыв Никарагуа 
о немедленном прекращении огня. Мы вновь 
призываем вернуться к диалогу и переговорам, 
которые должны быть основным способом ве-
дения международных отношений и отноше-
ний между жителями какой–либо страны в 
случае конфликта среди ее граждан». 

 В заключение я хотела бы подчеркнуть, что 
непростительное использование двойных стандар-
тов бесчестит Совет и наносит смертельный урон 

его авторитету, бросает тень на Организацию в це-
лом. Куда же девается решимость Совета, когда де-
ло доходит до героического палестинского народа-
мученика? Именно такие двойные стандарты поощ-
ряют, среди прочего, экспансионистскую и оккупа-
ционную политику Израиля, который с полной без-
наказанностью ведет себя по отношению к героиче-
скому палестинскому народу и арабской нации. 

 Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово представителю Объеди-
ненных Арабских Эмиратов. 

 Г-н Аль-Джарман (Объединенные Арабские 
Эмираты) (говорит по-арабски): Мы приветствуем 
проведение сегодняшнего открытого заседания, ко-
торое, на наш взгляд, является ценной возможно-
стью провести обзор того, что на сегодняшний день 
достигнуто международным сообществом в области 
защиты гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те — особенно сейчас, когда многие регионы стал-
киваются с новыми формами насилия и беспоряд-
ков, вызванных бурными волнениями среди населе-
ния различных стран и сбоями в их политических 
системах.  

 Объединенные Арабские Эмираты вновь заяв-
ляют о своем решительном осуждении серьезных и 
трагических преступлений, совершаемых в зонах 
вооруженного конфликта в отношении мирных гра-
жданских лиц, особенно женщин, детей, гумани-
тарных работников и журналистов. Мы подчерки-
ваем, что обеспечение беспристрастного правосу-
дия и пропорционального наказания виновных, на-
ряду с формированием системы правовой подотчет-
ности, исключающей безнаказанность, представля-
ют собой важный шаг по пути разработки стратегий 
и усилий по защите населения. 

 Поэтому мы призываем принять и претворять 
в жизнь четкие, всеобъемлющие и реалистичные 
многосторонние международные и региональные 
стратегии, которые поддерживали бы политические, 
правовые и гуманитарные программы, равно как и 
меры безопасности, осуществляемые Организацией 
Объединенных Наций в сотрудничестве с другими 
международными и региональными организациями 
в целях защиты гражданского населения в районах, 
охваченных вооруженным конфликтом или кризи-
сом, как это предусмотрено резолюцией 1674 
(2006). 
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 Мы также подтверждаем, что претворение в 
жизнь международных и региональных мер и пла-
нов по защите должно основываться на принципах 
нейтралитета, справедливости и объективности, 
особенно когда идет речь о предоставлении и коор-
динации адекватной чрезвычайной помощи, гума-
нитарной помощи и о защите гуманитарных кори-
доров. Это необходимо для того, чтобы помощь 
своевременно поступала к нуждающимся и облег-
чала их страдания. В тоже время мы подчеркиваем 
необходимость отделять, в соответствии с положе-
ниями международного права, эти стратегические 
планы и программы от процесса урегулирования 
самого конфликта.  

 Объединенные Арабские Эмираты играли ак-
тивную и транспарентную роль, оказывая поддерж-
ку усилиям по защите гражданских лиц в зонах кон-
фликтов. Наша страна была в числе первых госу-
дарств, принявших участие в международных гума-
нитарных операциях, и внесла в них важный вклад, 
предоставляя пострадавшему населению многих 
конфликтных зон — независимо от принадлежно-
сти или верований нуждающихся — различные ви-
ды гуманитарной и медицинской помощи. Послед-
ним примером таких неустанных усилий являются 
нынешние активные меры по смягчению, в соответ-
ствии с резолюцией 1973 (2011), гуманитарного 
кризиса в Ливии.  

 В связи с этим, с удовлетворением отмечая 
усилия, прилагаемые Организацией Объединённых 
Наций в целях урегулирования критической гума-
нитарной ситуации, в которой оказался ливийский 
народ, — включая усилия, направленные на защиту 
гражданского населения, ускорение поставки гума-
нитарных товаров и обеспечение безопасности гу-
манитарных работников, — Объединенные Араб-
ские Эмираты заявляют о своей поддержке закон-
ных чаяний ливийского народа определять свое 
собственное будущее на основе всеобъемлющего 
политического процесса, который обеспечит этой 
стране прочный мир.  

 Мы также заявляем о нашей приверженности 
суверенитету, независимости, территориальной це-
лостности и национальному единству Ливии. Мы 
будем по-прежнему сотрудничать с другими меж-
дународными субъектами, которые стремятся обес-
печить защиту гражданских лиц в Ливии и постав-
ки гуманитарной помощи в соответствии с резолю-

циями 1970 (2011) и 1973 (2011) Совета Безопасно-
сти. 

 В этой связи мы призываем также предпри-
нять все необходимые усилия по обеспечению за-
щиты гражданского населения Палестины от осу-
ществляемых Израилем, оккупирующей державой, 
мер коллективного наказания и ежедневно совер-
шаемых им против палестинцев на их собственной 
территории актов насилия, сопровождаемых приме-
нением чрезмерной силы. В рамках этих усилий на 
Израиль должно быть оказано необходимое давле-
ние с целью заставить его отменить бесчеловечную 
и незаконную блокаду сектора Газа, с тем чтобы 
обеспечить условия для доставки в Газу соответст-
вующих гуманитарных грузов, включая строитель-
ные материалы, необходимые ее населению для 
восстановления и возрождения учреждений, унич-
тоженных израильскими силами за период с 
2006 года. 

 Мы призываем расширять обмен информацией 
о преступлениях против человечности, совершае-
мых в ходе вооруженных конфликтов, укреплять 
контроль в этой области и совершенствовать систе-
му отчетности. Мы выступаем за укрепление прин-
ципа неотвратимости наказания за совершение та-
ких преступлений, с тем чтобы не допустить их по-
вторения. Мы также являемся сторонниками при-
менения специальных судебных процедур для рас-
смотрения дел, связанных с совершением таких 
преступлений, и формирования национальных и 
международного потенциалов в области проверки и 
судебного преследования. 

 В заключение хочу сказать, что, руководству-
ясь нашей приверженностью делу защиты граждан-
ских лиц в вооруженном конфликте, Объединенные 
Арабские Эмираты будут и впредь принимать ак-
тивное участие и оказывать содействие в осуществ-
лении различных программ по оказанию гумани-
тарной помощи и в проведении мероприятий по 
поддержанию мира, восстановлению, реконструк-
ции и разминированию в целом ряде районов, охва-
ченных конфликтами, с целью облегчения страда-
ний населения этих районов. 

 Мы надеемся, что проходящая сегодня в Сове-
те Безопасности дискуссия на данную тему будет 
способствовать активизации и координации пред-
принимаемых на международном, региональном и 
национальном уровнях усилий, направленных на 
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защиту гражданских лиц в условиях вооруженных 
конфликтов и сопровождаемых применением наси-
лия кризисов, а также разработке необходимых для 
достижения этой цели механизмов и инструментов. 

 Председатель (говорит по-французски): Спи-
сок записавшихся для выступления на данном засе-
дании еще далеко не исчерпан. Учитывая поздний 
час, я намерен, с согласия членов Совета, прервать 
заседание до 15 ч. 00 м. 
 
 

  Заседание прерывается в 13 ч. 20 м. 

 

 


